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ا موضسوع الرئيسسي: ١‏ التاريخ والجغرافبا 


رقم الایاداع: )۱۹۹۷/۵/0۹٤(‏ 
بيسسسانات النشسسر: عمان ‏ المركز الجغرافي الملكى الاأردني 
* تم اأعداد بيانات الفهرسة الاولية من قبل دائرة المكتبة الوطنية 


ا ا 


الا Î‏ أ ت Hî‏ 


الاسم ا لجغرافى: اسم يطلق على اي معلم على سطح الارض» وهو حالة 
خاصة من الاسم الطبوغرافي الذي يشمل ايضاً اسم اي معلم على الارض او 
خارجها (الكواكب والنجوم). 
وتعتبر الاسماء ا مجغرافية من الواضيع المحيوية والمهمة لصلتها الوثيقة 
بامور على قدر كبير من الأهمسية» كصناعة الخرائط والملكيات العقارية 
والكتسيبات والنشرات والوتائق الشخصية واخيراً وساتل الاعلاء ا مكتوية 
وا مسموعة والمرلية. 
لخن اذل على اهمة الاسماء ال جغرافية من ان هيثة الامم ال منحدة تعقد 
لها موتمرات دوربة خاصة منذ الستينات. وانها اقدم من اسماء الاشخاص كما 
يقول انيس فريحة. وان الاكتشافات الاثرية اكتشافات خرساء ما لم تتضمن 
كتابات منقوشة بينما اسماء الاماكن ناطقة تخبرنا بكيفية نطقها الفعلي 
ومعناها وباللغة او نوع اللغة التي انبثقت عنهاء كما يرى كمال الصليبىي. 
ان العمل فى مجال الاسماء الجغرافية يتطلب الاما ومعرفة كافية باللغة 
العرببة (من حيث الاملاء والنحو واللهجات) . وانظمة نقل الحروف (النقحرة) 
من لغة لاخرى» وطرق جمع الاسماء والتعامل معها مكنبياً وميدانياً » وقواعد 
تغيير الاسماء ا جغرافية» وماهبة فهارس ومعاجم البلدان» وهذه هى اسس 
الاسماء ا جغرافية. والكتيب هذا محاولة لوضع مرجع علمي لهذه الاسس؛ 
ولعله بحفز اخرين لتوفير مراجع عربية في هذا ا مجال. 
والله ولي النوفيق 


ابراهيم موسى الزقرطي 


E E 


© 
کک س ل ا س ت ۸ که‎ HR e e n me e n 


قهشرس العحتوببات 
الصفشحة 
- مقدمة 
- الهمية الإسماء الجهراضة ۷ 
- الإمم المتحدة والإسماء الجخرافية ۹ 
الأسماء الجهراضة واللخة الهحرية ۱۱ 
١‏ قواعد الاملاء ۱۱ 
۲ قواعد النحو ۱۲ 
۳ اللهجات ۱۳ 
٤‏ تشكيل الاسماء الجغرافية ۱ 
- التقحرة تقل الحرفا) ۲۷ 
- كتابة الإاسماء باللفظط امحلى ۳۵ 
- مبداً تلسمية المهالم الحخرافة ۳۷ 
- ترجمة الإسماء الجهرافية ۳۹ 
تخيير الأاسماء الجهرافية ونتخيرها ۲ 
جمج الإسماء الجخرافية مكتبيا وميدانيا ۵ 
- فهارس ومهاجم الإسماء الجهرافية 0۵ 
- مكار وأفراجع ۵۹ 


التبدلات الصوتبة لبعض الحروف العربية 

امثلة على ابدال الحروف في بعض الاسماء الجغرافية 

اسماء جغرافية تتفق في الكتابة وتختلف في اللفظ 

امثلة على الابدال اللازم والابدال غير اللازم من معجم ياقوت 
نظام النقحرة العربى المعتمد لدى هبئة الامم 


اا الدول 


لدان ارون غیت اسما ها 


—— — سے س اسب با سس ر من ن یر ی ون س ممه بت _ - خت‎ m~ 


E 2 EBES)‏ اوا چ ± حشر ا رااكة 


تات اهمية الاسماء الجغرافية من علاقتها بالاني: 


- علاقتها بالوتائق الشخصة 
ترد اسماء جغرافية في جل الوثائق الشخصية التي بحتاجها الفرد في 
ناه اود یدک ھا واد یا كت من د هکان ال لاد مان الاقامة هکان 
اصدار الوثيقة» مكان الدراسة ... الخ. ومن هذه الوثائق على سبيل المشال: جواز 
والمللاق. الشهادات الدراسية» ملكيات الاراضى والعقارات. 


Cas بوساتل ا ل‎ e N E 
E الارضص؛‎ 
ومع توفر الاجهزة المرسلة والمستقبلة بامكاناتها الهائلة. ووسائل البث وخاصة‎ 
والمعلات والنشرات والكکت لعظم التاسش: غا اتاح لهم نقل المعرفة والاخبار والفنون‎ 
والاداب. هذا الكم الهائل من الاخبار والبرامج والمعلومات يحوې في طياته الكشير‎ 
من الاسماء الجغرافية لخدلف مناطق العالم. هذا وتحوي الكتب المدرسية وخاصة‎ 
كتب الجغرافيا والتاريخ أسماء جغرافية كثبرة» يستذكرها الطلاب طول سنوات‎ 

دراستهم؛ وكما هو معروف فان الاقبال على النعليم ظاهرة تجتاح العالم كله. 
۳ علاقتها بالتاریخ 


والحضارات لا لها من أهمية في إعطاء صورة عن النواحي الدبنية والاجتماعية 
الا 


الم ركز الجغرافى الملکى الاردنى 


ee n ر‎ 


ا ا س 


فمن النواحي الدينية يمكن معرفة أسماء الالهة التي كانت سائدة في فترة ما 

ومناطق سيادتهاء إذ قد يكون الاسم الجغرافي او مقطع من اسماء لالهة او 
قديسين» مغل الاسماء الجغرافية التي تحتوي الله إيل؛ بعل» دير» سانت اوسان 
...الح 

مرجد في تان العديد من القرى التي شري استازم مقطعا لآلهة كون هذه 
الاسماء لم تتعرض للتغيير او التحريف كثيراً. ويرى كمال الصليبي أن اسماء آلهة 
كانت سائدة في جنوب الجزيرة العربية ما زالت ماثلة في اسما ء بلدانها إلحالية. 

وتعكس الاسماء الجغرافية التي اطلقها الرومان المسحة العسكرية اذ جد ان 
العديد من أسماء البلدان انتهى بكلمات يمعنى: المعسكر » البرج القلعة. el‏ 
وعند الاحتلال قد تفقد الشعوب المحتلة استقلالها السياسي وتختفي لغتها 
الاصلية » ويحدث اندماج بين الشعب الغالب والشعب المغلوب › ولكن الاسماء 
الجغرافية تحتفظ باثار تلك اللغة وان يكن قد يحدث بها بعض التغيير والتحريف. 

ولعل الاسماء الجغرافية في سوريا ولېنان وبلاد الشام عموماً ولپنان بالذات › 
خر شاهد على ذلك › فالاسماء الجغرافية تعود فى اصولها الى اللغات السامية 
اخ E E E a E‏ 
والاست اء الخ نة قا قلا دا :ولك ن العر ت دما و حل ها قدا لاوا 
أهلة بالسكان عامرة بالمدن والقرى ٠‏ ولكل بقعة جغرافية اسمها . واذا كان الفاتح 
قد يحاول تغيير الأسماء الجغرافية لاسباب سياسبة او اجتماعية كما فعل الاغريق 
والرومان عندما قاموا بتغيير العديد من اسماء المدن والاماكن في بلاد الشام ا 
ان العرب لم يقوموا بذلك . واطلقوا اسماء جديدة على مدن ور موقا هم › 
ولكن كنابة الآاسماء بالحروف العسربية قد ار فاا ا فأوجد بعض 
التغيير أو العبديل « وسا ما حدثت بالنسبة للبلاد الاخرى التي فتحها العرب. 

3 - علاقتها بصناعة الخرائط 

الاسماء الجغرافية في الخرائط والمخططات والاطالس جرء اساسي منهاء اذ لا 
قيمة لها تقريباً بدون الاسماء الجغرافسة » لانها تمثل نبض حياتهاء والوثيقة 


الشخصية للمعلم الجغرافي» وهي الُْعرّف بها والمرشد اليهاء وصناعة الخرائط الاكثر 
تعاملاً مع الاسماء الجغرافية» بل ان الاسماء الجغرافية ارتبطت باذهان الناس 


باللخرائط والاطالس. واما من حيث ارتباطها بالجغرافيا » فيكفي دلالة على هذا 
الأرتباط انه بطلق عليها الاأشماء الجغرافية. 


ا[أمم ا[متحدة واا سماء ا[جغراقة 


ادركت الأمم المحدة الأهمية الكبيرة للاسماء الجغرافية » فاولتها العناية 
O CI EE I CT O PES TPT)‏ 
الزقراكة ال الغامن غر بر اء لاسما ءا لمحغرافية »الى عفد فى جف فى 
OSE USE  a OSA sy OA n‏ 
«۱۸ » خبیراً عربیاً من « ۹» دول عربية. 


و صن اهداف هذه الموزمرات الاتي: 

اال ا اهمها 

۲- تبادل الخبرة والمشورة والوثائق بين الدول والخاصة بالاسماء الجغرافية. 

۳- اعتماد نظام نقحرة موحد لكل لغة من لغات العالم المكتوبة عند نقلها 
E OS ES EE‏ 

E E E PO 

دد اک الدريت والدو رات وف اها ر اة لاا داق 
غفل :ورات لكف جانا 

- التعرف على نشاط الدول فى مجال الاسماء الجغرافية وصناعة الخرائط 
SE N NE N‏ 
ا وا ها ا ع د ا 
وئ الاردن كات 1 لااا 2 الل ر اة في الف من ۹46 الى 
اوھ غ ل ی ا ا 


سم س 


الم ركز الجغر افی الملکی الاردی 


ا ی ا و وت 
واجبات اللجنة بالاتي : 

. وضع نظام أو اطار اساسي لاطلاق الاسماء الجغرافة‎ -١ 

۲- حصر الاسماء الجغرافية من مصادرها المختلفة وتوتيقها. 

۳- التوصية باطلاق اسماء جغرافية مناسبة لكل مَعلّم لا اسم له او براد 


تعيب ا 


وبوجد كي المركز الأجغرافي الملكي الا ردني لجنة للإسماء 
الجغرافية نحددت واجباتها بالاتس: 


١ 
۲ 


فهرسة كافة الاسماء الجغرافة الاأردنية. 
E TT EE‏ 


> نقحرة الأسماء الجغرافية. 
> أدامة الأسماء الجغرافية. 


۵ اقرار الاسم الصحبح للمعلم الجغرافي. 


ا 


] س 3 الح ا كسك 8 1 اکا الق زا 


جل الأسماء الجغرافية في الوطن العربى عرببة الأصل» والجزء الباقي السسر 
عرب لفظا وكتابة» ومن ثم لا بد من المحافطة على الأسماء ء فى صورتها العربية 
الصحيحة» وحفظها من التحريف والتبديل ان وجد. وآما الأسماء غير العربية 
فيطبق عليها شروط اللغة العربية الخاصة بها. 


ا - قواعد الا ملا 


ذكر ان الأسماء الجغرافية في الوطن العربي عربية او عربت» ومن هنا بجب 
طن و اعد ا ع ا ا ا ا ا ا 
ال ا ا 

ويعود عدم توافق كتابة بعض الأسماء ا جغرافية مع قواعد الإملاء في اللغة 
EG‏ 

. الأخذ باللهحات المحلية دون الفصحى . 
ب . عدم توفر المعرفة الكافية بقواعد الإملاء في اللغة العربية لبعض 
العاملبن فى مجال الأسماء الجغرافية» وبخاصة العاملين فى الميدان. 
ا ا ا ق ا 


وأهم قواعد الإملاء التي يجب أخذها بالحسبان الآتي: 


أ. ال التعريف 


قد يوجد لبس في وجود ال التعريف في الإسم الجغرافي او عدم وجودها؛ 
وخاصة عند جمع الاشا هن ايدان :اد أن اللهجات المحلية اخباتا لا ثفرق بن 
الاسم الذي يحوي ال التعريف من الإسم الذي لا بحوي ال التعريف؛ وأمثلة ذلك 
في الأردن التي: 


المركر الجغرافي الملكي الاردني 


Hêl 


ا 


اللفظ الدارج الكتابة الصحيحة 
إجبيهة الجبيهة 

إصببحي لعجي 
إصويلح صویلح 


ول الد والمراجع الأجنبية ال التعريف من كتابة الإسم عند كتابغه 
با لحروف الرومانيةء ومن ثم يجب الخذر عند نقل الأسماء العربية من 
او اخ وال لكت تک ال اض «Karak كركSJ! «Riyad‏ 
الب¡ Rabat‏ و ا اها غ ال نة هن ال اعرف وان کان 
هناك بقايا ال التعربف في بعض الأسماء في مناطق حكمها العرب. 

ب همزة الوصل: : تكب همزة الوصل فى أول الكلمة العربية لعكون عونا 
E‏ اذ لا يوجد في اللغة العربية 

ک2 - تكب الألف المتطرفة «ألغا مدودة» في الأسماء العربية» اذا کان الاسم 
لالا ونكت الف مف رة اا زاد على الثلاثي؛ ولكنها تكتب الف اذا 
کان قبلها «ي». 

د تكتب الألف المتطرفة «الفاً ممدودة» فى الأسماء غير العربية مثل حوفا؛ 
e E E a a‏ 

هى تزاد الهاء في حالة الجمع للاسم غير العربي للدلالة على أنه أعجمي. 
مثل البرابرة؛ الطيالسة» السبابجة. 

و تحذف الألف من كلمة ابن وابنة اذا كانت مفردة ووقعٽ بهن علمهن. 


٣‏ - قواعد النحه 


تور أهمية قواعد النحو في الأسماء المركبة» وخاصة تلك التي تحتوي على 
شاد اد ار ال ری عل کل رھ 


ويوجد ثلاث حالات: 


ا اعتبار الإسم الجغرافي كلمة واحدةء ومن ثم يبقى الإسم بنفس الرسم» مشل: 


اشا ا 


لاا [ 

اي ال ا ا 

والآصح والأفضل ان يعتبر الإسم المركب كلمة واحدة ومن ثم بکتب بنقفس 
الطريقة مهما كان مرقعه فى الكتابة. 


۳ اللهجات : 


و في لسان العرب ان اللّهجة واللَهَجَّة: طرف اللسان. جرس الكلام. ويقال 
لان فصيح اللَهَجة وهي لغته التى جبل عليها فاعتادها ونشاأً عليها وا اا 
ال ا و ا انها اضوات عبر بها کل قرد عن 
اغراضهم. 

وورد في «العين » نفس السابق» وكرر ذلك ايضا «المعجم الوسيط» وجاء في 
الاخ ان اة اصوات يعبر بها کل قوم عن اغراضهم. 

وعرف على غالب اللهجة اصطلاحا بانها مجموعة من الخصائص اللغوية» 
تنتمي الى بيئة معينة» ويشترك فيها جميع افراد هذه البيئة التي تعد جزءاً من بيثة 
اكبر؛ تضم لهجات عدة وتتميز عن بعضها بظواهرها اللغوية › غير انها تتفق فيما 
بينها بظواهر اخرى تسَّهّل اتصال افراد تلك البيئات بعضهم ببعض» وفهم ما يدور 

وعرف عبد القادر خليل اللهجة بنفس المعنى السابق» اذ يقول بان اللهجة في 
ال اصع الد في مهاي الات اة ي الى 
خاصة» ويشترك في هذه الصفات جميع افراد البيئة» وبيئة اللهجة هي جزء من بيئة 
اوسع واشمل» بحيث تضم عدة لهجات لكل منها خصائصها وصفاتهاء ولكنها 
نشترك جميعا في مجموعة من الظواهر اللغوية التي تيسر اتصال افراد هذه البيثات 
بعضها ببعض. ليتسنى لهم التواصل والتفاهم فيما بينهم. فاللهجة اخص من اللغة» 
وهي مجموعة من الظواهر اللغوية تسود في بيئة محددة ويشترك فيها جميع افراد 


۳ 


امغرانيی ا E‏ 


هذه البيئة» واما اللغة فتشمل عدداً من اللهجات وتخضع لقواعد وقوانين 

ويتضح مما سبق ان مفهوم اللغويين القدامى للهجة يختلف عما هو متعارف 
عل لحان ا5 تحمل القدافى كل رل او ون للذلالة على 
اللهجة مفهرمها الحدىث . 

وتبانن اللهجات العربية موجود منذ القدم» فالقراءات السبع للقران الكريم 
انعكاس للهجات العريبة التى كانت ساتدة فى ال جزيرة العربية . 

وذ كر جونستون بان الباحثين متفقون على ان اللغة العرببة فى العصر الجاهلي 
قبيل الاسلام؛ كانت على مستويين: لغة شعبية تتمثل في لهجات الخطاب السائدة 
بين ابناء الجزيرة فى مناطقها وبيئاتها المتباينة. الى جانب ذلك كان هناك لغة ادبية 
فصحى ذات مستوى رفيع» اتخذها الصفوة من ادباء الجزيرة وبلغائها . وادى نزول 
القرآن باللغة الفصحى الى ترسيخها في اذهان الناس وترسيخها في نفوسهم؛ 
فأصبحت لغة الثقافة والعلم بين العرب والمسلمين» ووسيلة من وسائل الاتصال بين 
العرب في مختلف ببئاتهم واماكنهم مع وجود لهجة محلية فى كل ببثة . وعندما 
انتقلت اللغة العربية الى البلاد TT‏ ا 
اوجد بعض الفروق بين قطر واخر» وبقيت في الجزيرة العربية اقل تأثرا بتلك 


اللغات. 
واللغة العربية الحالية السائدة في العالم العربى تختلف عن اللغة القدهة» 
وهي في تطور مستمر؛ مما يؤدي الى انحسار اللهجات العقليدبة في الببئات 


المختلفة E‏ 
واللغة واللهجة كائن حي متقلب» متطور بفعل مؤثرات أجتماعية وثقافية 
وببتبة » ويرى ابراهيم انيس أن اللهجات مهما كانت عزلة متحدثيهاء تنعرض 
للنغير والتبدل والتطور المستمر الى ان تصبح مختلفة غن سلفها كل الاختلاف؛ 
وخلال قرنين من الزمان على الاكثر. ويبدو هذا واضحا في جميع اللهجات السائدة 
فى الوطن العربى» فلهجة الابن تختلف عن لهجة الأب E‏ 

اوا 


ا ا 


ويكن اجمال عوامل نشوء اللهجات كالاتي : 


ا العواهل الجغرافية : 
يۋدي ائ + ا اللغة المستخدمة ی مساحات وأاسعة»› مح وجود عوارض 


البحار والبحبرات. وبعد المسافات. كل ذلك بؤدي الى فرض العزلة وضعف 
الاتصال بين المجموعات بعضها عن بعض. ومع استمرار هذه الاحوال فترة كافية 
تنش خصائص لهجة تنمو وتترعرع بمعزلة عن ظواهر اخرى تنشأ في بيئة ثانية» 
مل .ات شار اللهة الخر ب واللة اة واللف الفر ية في ملاطن واسحة 


وؤجود قواضل عة مرغ فى ناطق انعشارها: 


ب العواهل السياسية والعسكرية : 

تؤدي الفتوح والغزو والاحتلال والهجرات الى الاحتكاك اللغوي بين السكان 
الان الود والسكان الطارني جمرب كات واا اتال اة 
وهكذا تسربت العربية الى المناطق المفتتحة» وتسربت الى العربية كلمات فارسية 
وارامية وقبطية وحدينا انكليزبة وفرنسبة» وفي شمال المغرب تسربت الى اللهجة 
المغرببة الكثير من الاسبانية والقلبل من الفرنسية وجميعها مغرب واصبح جزء من 
لغة السكان وحديشهم. وادى اختلاط البربرية بالعربية الى بداية بعض الكلمات 
بالا وانهانها بالا او التاء وال ا مغل اديت بى تاخبت فلت 
تاوریرت. تأاپنست تاونات. 

و الكلات وا اء ارا الاضل كبر ف اللة الامیه کی کل فن 
ورا ولعاو: وال اسان كان ت امون عد جات اة قي الفتح 
العربي» ولم تسد اللغة العربية في سوريا وسواحل لبنان وجنوبه الآ فى القرن 
الثالث عشر؛ وبقى سكان شمال لبنان الموارنه باكثريتهم ينطقون بلهجتهم الارامية. 
الى النصف الثاني من القرن السابع عشر في بعض القرى. وتندر الفارسية 
واليونانبة والتركية والايطالية في لبنان. 


اللركز المغراني الللكى الاروني 


ج - عواصل اجتماعية : 

يؤدي وحود طبقات اقتصادية او مهنبة أوحرفية أو اختلاف الاصول الى نشوء 
وات د ا ل ا ل ا ف ی ن 
من لهجته . 

وتشهد اللهجات في الوطن العربي ( وغيره ) حاليا تبدلات وتغبرات كشيرة 
ا ا م ا ا ار 
اال ااا وا ت لوروا تا ات ے ها مک کی 
O a a‏ 
سكان الدولة الواحدةء وايضا بين سكان الدول المجاورة» نتيجة ليسر وسهولة 
الاتصال المباشر وغير المباشر» كالهجرات من الريف الى المدينة » والتزاوج » وتبادل 
مناطق العمل» والالتحاق بالمدارس والجامعات» وتوفر الكثب ووسائل الاعلام 
المرئية والملسموعة والمكتوبة في کل مكان» ولكل فرد» وامكانية التواصل ما 
E AL E‏ 

انها حقيقة واقعية ان كل لغة تشمل لهجات عدة تحتفظ كل منها بخصائصها 
الت رها عن غبرها الا اها ترط عضا فى صفات لخرية مل اللغة المرحدة 
التي تضم تلك اللهجات. 

واللغات الحالية كانت يوما من الايام لهجة من لهجات كثيرة للغة من 
اللغات. فاللغات السامية على سبيل المثال كانت فى الاصل لهجات للغة السامية 
الأم» فتشعبت واستقلت كل لهجة عن غيرها لما تقیزت به من خصائص وصفات. 
فصارت لغة تفرعت فيما بعد الى لهجات. 

ولولا القرآن والتمسك بالفصحى لأصبحت اللغة العربية لغات متعددة منباينة 
ومع ذلك تطورت اللغة العربيةء وان بقيث ثابتة الاصول. فالتغيرات التي اصابت 
اللغة العربية الفصحى لم تصب اصول التركيب اللغوي» ولكن نطقها في كل بلد 
عربي يختلف ويغاير نطقها فى البلد الاخر. 

اذ يوجد في الوطن العربي لهجات كبرى: مصرية» ومغربية وشامية وعراقية 
ولهجة الجزيرة العربية» وضمن كل لهجة من هذه اللهجات بوجد لهجات فرعية 


أسس الاسماء الجخرافية 


يتكلمها الناس» واذا كان من السهل تييز اللهجات الكبرى» فإن بعض اللهجات 
الفرعية تحتاج الى اذن خبيرة؛ والى بصيرة حساسة لتمييز اللهجات الفرعية داخل 
الل اا ج ني ال الك فد اط الكو ال 
التي تيز الشامي عن المصري عن العراقي ...الخ. 

وقسم جونستون لهجات الجزيرة العربية الى: لهجة شمال ال جزيرة العربية. 
واللهجة الحجازيةء واللهجة العمانية» ولهجة الجنوب العريي للجزيرة (اليمن 
وحضرموت وظفار). وقسم لهجة شمال الجزيرة العربية الى: لهجة سورية عراقية. 
ولهجة شمرية» ولهجة عنزية ولهجات شرق الجزيرة العربية. ويقول بان اللهجات 
العربية لشرق الجزيرة العربية فرع حديث نسبيا من مجموعة اللهجة العنرية» وأنه 
بدء استقلال اللهجة البحرينية والكويتية عن الاصل العنزي الأم منذ ( 0 ماق 
سنة فقط, كما تأثرت اللهجة الكويتية باللهجة العراقية. 

زارت :ي اللفخات غل كاب ا اء ا رة رفن تاعيعن الول 
التبدلات الصوتية» اي لفظ الحرف بصوت حرف اخرء والثانية: بناء الاسم . 


ابدال الحروك ( التبدلات الصوتية ) 
ابدال الحروف او التبدلات الصوتية ظاهرة قديمة. عرفت باشكال مختلفة بين 
القبائل العربية» ونسبت بعض هذه الظواهر الى قبائل معينة لشيوعها في لهجتها. 
واستمرت هذه الظواهر بطريقة ما في اللهجات العربية الحالية. وقد فسر علماء 
اللغة والاصرات هذه الظراهر تفسيرا علميا لكل ابدال» وملخصه انه يكون بين 
الاصوات المتقاربة مخرجا اوصفه» وهو تطور طبيعي في اصوات كل لغة. وقدياً 
وجدت ظواهر اشتهرت بها قبائل معينة بحيث نسبت لها مثل: 
أ- الكشكشة : 
قلب الكاف ( ك) الى شبن (ش)ء ومفهوم الكشكشة حاليا قلب الكاف 
الو « تش « (ch)‏ الانجليزية؛ او (تس) وهذه الظأاهرة كانت موجودة 


في لهجة تميم واسد» ويمكن القول انها تنتشر في معظم انحاء الوطن 
العربي» وفي الريف والبادية بالذات . 


۱¥ 


الم ر كر الجغرافى الملكي الاردي 


Dt 


ب - العجعجة : 


قلب الياء (ي) الى جيم (ج) : وکانت هذه الظاهرة موجودة في لهجة 
اذك وقضاعة وطىء. 


ج - العنعنة : 


قلب الهمزة (ء) الى غين (ع)؛ رتفت هة الظاه الى عي واه 
وقیس . 


د - الفحفحة : 


تلب الخن ( 0 الى (ح) وتسبت الى هديل 


ه - التخلص من الهمزة : 


وهي ظاهرة قديمة وحديثة؛ ومن الاطلاع على بعض الراجع الحاصة 
باللهجات العربية وعلوم اللغة(راجح المصادر والمراجع)؛ عززها معايشة 
الاخ ا طن ي ورل عة ددا وم خلال السك العمل 
والدراسة والزيارة في كل من الاردن وفلسطن . والمملكة العربية 
السعودية ومصر وسوريا ولبنان والمغرب» ومن خلال الاختلاط ممواطنين 
من ليبيا وتونس وال جزائر والسودان وجيبوتي والبمن وعمان» امكن حصر 
التبدلات الصوتية التالية ( وهي في معظمها ظواهر صوتية عربية 


قديمة). 


جد ول رقم )١(‏ 
التبدلات الصونية لبعض اروف العريية 


ت »ج ١ز‏ »س 
e‏ 
Ea‏ 


ح ق ءج ٤ش‏ 
تش › نس 


پان 


ك 


وما يجدر ذكره ٠‏ ان ابدال الحرف قد بحدث للحرف حيثما ورد» وقد يكون 
قاصرا على الحرف اذا وقع ضمن بنأء معان ومع حروف محددة» بل وقد پکون 
قاصرا على كلمات معينة فقط. ولذا يحتاج الامر الى فطنة وانشباه شش وال 
خلفية معرفية وافية باللهجات الدارجة في كل منطقة. 


۱۹ 


المركز ابمغرافي الللكي الاردني 


جدول رقم (۲) 
امثلة على ابدال الحروف قي بعض /لا سما ء الجعرافية 


الحارتية ١‏ الخحارسية 

المعمولية 

عجلون ( جيم معطشة قريبة من الشبن ) 
عيلون 

ام زوزة 

إالدهيبة i‏ أالرهيبة ١‏ الظهيبة 
السعتري 

الصلامل 

e 

الروظة الرودة ٤‏ الروذة + 

تور الحشاش . 

الاسماعينية 

الكدس اش 4 الجدس i‏ الکدس 
(ك فارسیه او ج قاهریه ) 


رجم الشوتش . 
عمال 


ا اا ارا 


3 تشكيل الاسماء الجغرافة 
يقول البكري عن سبب تأليفه كتاب « معجم ما استعجم من اسماء البلدان 
والمواقع » «هذا كتاب ذكرت فيه ان شاء الله» جملة ما ورد في الحديث والاخبارء 
والتواريخ والاشعارء من المنازل والديار» والقرى الامصارء والجبال والآثارء والمياه 
والآبار» والدارات والحرار» منسوبة محددة» ومبوبة على حروف المعجم مقيدة. فاني 
لا رأيت ذلك استعجم على الناس» اردت أفصح عنه بأن اذكر كل موضع مَبِيّن 
البناء » معَجَم الحروف » حتى لا يدرك فيه لبس ولا تحريف». واكّد على ذلك 
محقق المعجم (مصطفى السقا). اذ يقول اخص مزايا معجم البكري الضبط: فإنه 
لهذا الغرض ألّف. وقد أبان ذلك في مقدمته» اذ رأى كثيرا من اسماء البلدان ترد 
في الاحاديث والاخبار والسير والتواريخ قد دب اليها التصحيف والتحريف» وكان 
هذا التحريف داء قدياًء ولم يسلم من آفته حتى أئمة الرواة وكبار العلماء» 
كالاصمعي من علماء اللغة وغيره فراعه ذلك» وأوحى اليه بتأليف كتابه. والبكري 
يضبط الكلمات بالعبارة لا بالحركات. وهذه احدى مزاياه ولولا ذلك لاختل المعجم؛ 
وضاعت قيمته» ولم يسلم من شوائب التحريف التي ذهبت بكثير من محاسن غيره 
ومثال ذلك 
القصيم : بفتح اوله وكسر ثانيهء بعده ياء على وزن فعیل. 
قطر: بفتح اوله وثانيه بعده راء مهملة 0 
عمان» ....... مضمومة الاول مخففة التالي 
هكذا ضبط البكري الاسماء الجغرافية التي ضمنها معجمه. 
وبقول ياقوت فى مقدمة معجمه عن سبب تأليفه « معجم البلدان » ان أول 
البواعث لجمع الكتاب انني سئلت رو الشاهجان في مجلس شيخنا الامام ا 
E‏ اسم a‏ ء في الحديث النبوي» وهو سوق من اسواق العرب في 
الجاهليةء فقلت انه حبَاشة بضم الحاء قياسا على أصل هذا اللفظة في اللغةء لأن 
الحباشة: الجماعة من الناس من قبائل شتى ٠....‏ فانبري لي رجل من المحدثين؛ 
وقال: إتما هي حباشة بالفتح ... فاستعصى كشفه في كتب غرائب الاحاديث 


۲١ 


المر 8 الجغر آي الملکی الاردی 


ودواوين اللغات مع سعة الكتب التي كانت برو يومئذ ... فلم أظفر به الا بعد 
ا دل 
وقد ضبط ياقوت اسما ء المواقع بالعبارة ايضا لا بالحركات ومثال ذلك: 
القصيه: بالفتح ثم الكسر . 
قر 4 اخراك اشرو راه 
عمان : بض م اوله ونخفيف تانبه »أخره نون . 
وحذا حذوهم أخرون» ومنهم مصطفى مراد الدباغ في سفره القيم «بلادنا 
فلسطان » اذ ضبط الاسماء با لحر كات والعبارة کالاتي: 
برقین : بکسر اوله وسکون ثانیه وکسر ثالفه ویاء ونون. 
ا : بفتح اوله وضم ثالفه وراء في اخره . 
ومن اجل القاء الضرء على جذور المشكلة, لا بد من العودة الى الوراءء الى 
بدايات واصول الكتابة السامية » واللغة العربية بالذات» والتطور الذي حدث حتى 
أاصبحت بوضعها الحالي . 
تقسم الاصوات العربية ( وأي صوت كلامي ) الى القسمين العامين 
الوقن ال انت وال ا فت ر دة الهن ت الخبائت انه الروت 
«المجهور» الذي يحدث في تكونيه اندفاع الهواء في مجرى مستمر خلال الحلق 
والفم» وخلال الانف معهما اأحياناء دون وجود عائق أو تضبيق لمجرى الهراء من 
شأنه احداث احتكاكاً مسموعاًء والصوت الذي لا بنطبق عليه هذا التعريف يعتبر 
صوتاً صامتا. اي ان الصامت هو الصوت المجهور او المهموس الذي بحدث فى 
نطقه ان يعترض مجرى الهواء اعتراضاً كاملاً او جزئياً من شأنه منع الهواء من 
الانطلاق من الفم دون اإحتكاك مسموع . 
وعليه فالصوائت في اللغة العربية هي: الحركات» الفتحة والضمة والكسرة› 
EN N N a NC E,‏ 
والفة الطرلة: دوالك ة الط اة N‏ 
علما بان الحرفين و؛ ې يصبحان من الصوامت احياناء مثل الواو في وعل او ورق 
.. والياء في يمن او تمن او پسمع ال او ول كان الراك ث العربية 


۲۲ 


اخر ا ا ا 


اكثر من ثلاثة طويلةء او ثلاثة قصيرة» بدلالة انواع الآمالة والوقف» وسبب 
الاقتصار على ستة أصوات حتى لا يدخّل في متاهة التعبير عن البدائل الصونية 
في كل لهجة او في لهجة بعينها. 

والفرق بين الصوائت الطويلة والصوائت القصيرة في اللغة العربية فونيمي» 
ای أن م اك جد ن ت 0 الا وحمت الد رو 3 د 
رد غير بارد» ونَفْس غير نَفْس» غبر نفيس. 

وعدا عن الصوائت أدخل في الكتابة العربية علامات أخرى لمساعدة 
القارىء» وهي: الشدة والمدة والوصل والقطع. 

ومن المتعارف عليه ان حروف اللغة العربية لم تكن منقطة «مَعَجَمة کما 
اصطلح على تسميتها» الى ان قام بذلك نصر بن عاصم الليشثي (ت 
۹ه/۷۰0۸ء). وهو أول من نقط المصاحف. 

وأما الصوائت الطويلةء فقد بدأت الكتابات السامية باستخدامها «اي 
تشبيتها في الكلمة المكتوبة» منذ القرنين العاشر والتاسع قبل الميلاد » واستخدمتها 
اللغة العربية بعد ذلك. ويقيت الصوائت القصيرة غير مستخدمة فى الكتابة الى 
E E SS ET‏ 
وضعه لها انه قال لكاتبه «اذا رأيتني لفظت بالحرف فضممت شفتي فاجعل امام 
الحرف نقطة. فإذا ضممت شفتي بغتّة فاجعل نقطتين. فإذا رأبتنى كسرت شفتى 
فاجعل أسفل الحرف نقطة» فإذا كسرت شفتي بعْنّة فاجعل نقطتين. فإذا رأيتني قد 
فشحت شفتي فاجعل على الحرف نقطة. فإذا فتحت شفني بغلَّة فاجعل نقطتين». 

ولكن استخداء النقط للصوائت القصيرة وان سهت عملية القراءة من جهة 
معرفة هذه الصوائت الا انها اوجد صعوية كبيرة للقارىء» كون النقط تستخدم في 
بعض الحروف العربية (الإعجام)؛ ما أضطر الى استخدام لونين للنقط؛ الاسود 
للاعجام» والأحمر أو الأصفر أو الأخضر وريا الأزرق للحركات» وفي هذا مشقة 
على الكاتب لا يحتملها في غير المصاحف» وهكذا ونظرا لأن الاعجام ظهر 
واستخدم قبل استخدام الحركات وترسخ ودرج» وتغيير شكل الحركات لا يتطلب 
سوى وضع ثلاثة اشكال جديدة محل الغلاثة الأقدم» لذا تم تغيير اشكالهاء 


۳ 


الم ركز الغرا فی الملكى الاردنی 


وينسب هذا التغيير الى الخليل بن احمد (ت ۱۷۰ ه /١۷۸م).‏ 
وبعود استخدام الصوامت وحدها في الكتابة في اللغات السامية (ومنها 

العربية) في المرحلة الاولى» ثم استخدام الصوائت في فترة لاحقة» الى طبيعة 
الاشتقاق فى هذه اللغات. اذ تستخدم الصوامت للتعبير عن الفكرة العامة 
والأشانتة للكلمة: وقستخلم الضرائت للفرقة والتميير بان العاني الانة 
المشتقة من تلك الكلمة وتحدد معناها تحديدا دقيقا. ونظرا للالتباس الذي صاحب 
استخدام الصوامت وحدهاء استخدمت الصوائت الطويلة اولا ٠‏ التي اصبحت جزءا 
لا يتجزأً من الكلمة» ثم الصوائت القصيرة والتي هي في اللغة العربية لم تستخدم 
إلا في حالات خاصة وللآنء مع انها جزء لا يتجزأً من المعنى. 

ومع كل ذلك فالكتابة العربية احسن حظاً من غيرها من كثير من الكتابات. 
وبخاصة اذا ما استخدمت الصوامت والصوائت فإن ذلك لا يترك مجالا للخطأً في 
الكتابة او القراءة» بعكس الكتابة الفرنسية او الانجليزية او غيرهاء والتي يختلف 
فيها نطق بعض الحروف في اللغة نفسهاء كما أنه لا يكن معرفة اللفظ الصحيح 
للصوائت فيها دون معرفة مسبقة بالكلمات نفسها. وليس اللفظ الواحد للحرف او 
ألائت..: 

ومن أجل لفظ الاسماء الجغرافية لفظا صحيحاء ومن اجل الحفاظ على 
معنى الاسم وخصوصيته» لا بد من تشكيل الاسماء الجغرافية» وعدا عن کون 
ا حركات القصيرة جزء لا يتجزاً من الكلمة فى اللغة العربية (کما مر سابقا)› فان 
هناك اموراً عدة توجب تشكيل الاسماء الجغرافية منها: 

آأً- وجود مواقع جغرافية لها نفس الرسم (الكتابة)» ولكنها تختلف فى 

اللفظ ومثال ذلك : (جدول رقم ۳). 


E 


أاسس الاسماء الجخرافية 


r 


a 


~~ 


يوجد اسماء جغرافية يصعب ان لم يتعذر لفظها لفظا صحيحا دون 
تشكيلهاء ولذا غالبا ما تلفظ بطريقة خاطئة الا فى حالات ناأدرة جدا 
اذا لم تُشكل ومثال ذلك . ۰ 

شرا , بشرّي . السْحَارَة س El CDN‏ 
ر 
عند كنابة الاسماء الجغرافية العربية بالحروف الرومانية › لأ بد من معرفة 
خركة ال ف لان الضوانت ف الروت الرومانة خرن الكلة: 

تير الحركات من معنى الاسم وتفبيتها يساعد على معرفة وادراك 
المعنى الصحيح للاسم . 

بصعب لفظ الاسماء الجغرافية غير العربية لفظا صحيحا اذا لم تشّکّل؛ 
كونها لا تخضع لقواعد اللفظ باللغة العربية. 


وساقا فرك فع اة لكل لاء الم فة لات خدة راشا 
أمران 


أ 


إن كل الاجهزة والآدوات المستخدمة في الطباعة لا تنوفر فيها امكانية 


۵ 


لمر اراي لكي ارد 


ایت س یو 


تشكيل الحروف» وان توفرت في بعضها احتاج التشكيل الى وقت 
ا ق اا 
اا ت اعا جود فلي اه و ای 
اف کی ا اا ا ا 
ب - ان تشكيل الاسم الجغرافي في الخرائط والمخططات قد يؤدي الى بعض 
التشويش مع الرموز المستخدمة في هذه الخرائط والمخططات» ويكن 
التغلب على هذا الامر باستخدام لون تيز للحركات. 
ولا كانت الخرائط وفهارس الاسماء الجغرافية اكثر ا منشورات شمولية وصلة 
بالاسماء الجغرافيةء يكن الاتي. 
أ تشكيل الاسماء الجغرافية في الخرائط» او تشكيل الحروف التي يتطلب 
الاسر تشكيلها على الاقل» واذا تعذر ذلك يوضع فهرس بالاسماء 
ا لجغرافية الواردة في اللوحة مشكلة على الوجة الاخر للوحة (اي خلفها). 
ف ضار ها ن ب اء اه اة و ج إن امن لكل وول عة 
ويتم تبادل هذه الفهارس على اساس ان اهل مكة ادرى بشعبها. 
O SEN I a E‏ 
المعروفة والتي يكشر تداولها)ء وذلك من خلال عمل عربي مشترك تقوم 
به لجنة من الخبراء العرب في مجال الاسماء الجغرافية ويتم تداولها في 
كافة الدول العربية. 
د . تشكيل الاسماء الجغرافية في كافة المنشورات الاخرى» كالكتب والبحوث 
والمجلات والصحف ...الخ. او على الاقل الاسماء التي يحتمل حصول 
التباس في لفظها. 


۲٦ 


ا 


تحنت کلمة' القحرة من «نقل حرف». ويقصد بها أداء رسم صوت حرف لغة 
ما بوت رت اهاحر كاداء صوت الحرف العربي بصوت الحرف الروماني أو 
الصيني او الروسي .... الخ او العكس. 

وکن التكهن LS‏ اللقحرة وجدت منذ اختراع الكتابة. وازدأد 
استخدامها بتطور الكنابة وزيادة الاحتكاك بين الحضارات. وقد ادى التقدم الكبير 
في وسائل الاعلام ووسائل الاتصال بضروبهما المختلفة» والعلاقات المتداخلة بين 
الدول والشعوب,» وتوفر وسائل السفر والتنقل الى تداول يومى مكثف للنقحرة . 

ولا يوجد مشكلة بالنسبة للحروف التي لها مثيل في اللغتين او اللغات؛ ٠نم‏ 
تبرز المشكلة في الحروف التي ليس لها مقابل في اللغات مما يؤدي الى كحريف»؛ 
بل وقد يصل الامر الى اختلاف في لفظ وكتابة الاسم الجغرافي 

ومن اجل لفظ الاسم الجغرافي لفظا صحیحا كما e‏ . يتم 
اال عات ها عة ار ها عك ند ن ارات عر الا دة غل زوف 
اللغات الي لا يتواجد بها مغل تلك الحروف › مع معرفتهم التامة بان هذه 
العلامات 0 الاشارات تبقى اقل من ان نمثل الاصوات الحقيقة. والاشارات 
والعلامات المستخدمة قد نکون نقطا او حرکات او اشارات او حروفاً صغيرة توضع 
فوق او تحت الحرف. 

ومن الامثلة على الحروف التي ليس لها مقابل بين لغة واخرى؛ الحروف 
العربية: الحاءء الخاء. الظاء» الضاد ‏ الطاءء العبنء لا يوجد لها مقابل في اللغة 
الانجليزية (ولغات اخرى)» في حبن لا يوجد في العربية الحروف ۴ 6,۷(الجيم 
القاهرية او الكاف الفارسية ). 

ويمكن اطلاق الحروف الزائفة على الحروف التي ادخلت عليها اشارات لتقابل 
حرفا بلغة اخرى؛› لانها ليسٽت حروفا أصلية في اللغةء والمصريون الفراعنة اول من 
ابتكر الحروف الزائفةء او ما سمي بالالفبائية الزائفة» وتألفت من اربعة وعشرين 
شكلا وكانت هذه الالفبائية محدودة الانتشار» واقتصر استعمالها على كتابة 
الاسماء والكلمات الدخيلةء والمحددات الصوتية» اي العلامات الخاصة المساعدة 
على تحديد لفظ الكلمة على وجهها الصحيح» لئلا تختلط بكلمة شبيهة بها. 


¥ 


الم ركز الجغرافى الملكى الاردنى 


واستخدم في اللغة الحبشية بعض الاشكال للكلمات الدخيلة علبها . وحدث شىء 
مشابه في اللغة الاوغاريتية لكتابة الكلمات الدخيلة من اللغة الحوربة. وقام 
اليونانيون بوضع عدد من الاشكال لكتابة الصوامت التي لم يكن لها مقابل في 
ال اة الفتق ةة واسعخدمرا اننكا ل الأضرات ف الفيت فة غير الرجودة فى 
الا ك ا ا وا 
مثيل لها في الفينيقية» اضطروا الى اختراع اتشكال خاصة لهذا الغرض. ويقول 
الصليبي ان اللغة العرببة لم يكن بها الا (۲۲) حرفا كاللغات السامية الاخرى» 
ومع مرور الزمن ادخلت الحروف: ٿث › خ ٠‏ ذ ؛ ض › ظط غ وسمیت باللواحق 

وتحت باب معرفة مذاهب العرب في استعمال الاعجمي؛ يقول الجواليقي : 
اعلم انهم کثیرا ما یجترئون على تغيير الأسماء الأعجمية اذا تیلها دون 
الحروف التي لست من حروفهم الى افا مخرجا ا ابدلوا ما بعد محرجه 
ايضا. والإبدال لازم لئلا يدخلوا فى كلامهم ما ليس في حروفهم »ورا غيروا البناء 
من الكلام الفارسي (يقصد الكلام الاعجمي اطلاقه) الى ابنية العرب. وهذا 
التغيير يكون بابدال حرف من حرف» او زيادة حرف او نقصان حرف او ابدال حركة 
بحركة »او اسكان متحرك» او تحريك ساكن. وريا تركوا الحرف على حاله لم 
بغيروه. 

ويقول محقق كتاب الجواليقى: لا بد اول الامر الاشارة الى حقيقة هامة» ان 
لش كلاد ادوا ا ا ا کا ق 
تغييرها حاجة صوتية» وكذلك زادوا ونقصرا كثيرا من الحروف لاأ داعى لذلك. 
والابدال نوعان: الابدال اللازم» والابدال غر اللازم. ٤‏ 

ويكن تلخيص الابدال غير اللازم (ابي ابدال الحرف الذي هو للعرب عربيا 
ةا کا بدا ل ال ا او العا طا وا لا اغ لن ادا والشن 
اوا کا 

ومن الابدال اللازم ما يخص هذا الموضوع تغيير الحروف» مشل: EET‏ 
الاعجمية (۲) وتكتب بالفارسية الباء بثلاث نقط ابدلت ب أو ف والجيم 
الاعجمية وتكتب جيما بغثلاث نقط ابدلت (ص). والزاي الاعجمية (الجيم اللبنانية 
والسورية) زايا بغلاث نقط ابدلت ز» والكاف الاعجمية ک (الجيم القاهرية) ابدلت 


ق أو ج ". 


۲۸ 


جدول رقم )٤(‏ 
امثلة على الابدال اللازم والابدال غير اللازم من معجم ياقوت 


"لم بستخدم ياقوت الحموى الحروف غير العربسه لنمشىل اللفظ الصحيح غر العربى لهذه الاسماء فى اللغة الاصلية 


۹ 


المركز المخرافي الملكي الاردني 


وقد ورد في معجم البلدان للحموي اسماء جغرافية غير عربية ظهر منها أمثلة 
واضحة على الابدال اللازم والاہدال غبر اللازم > ويثل الجدول (رقم )٤‏ نماذج من 
هذه الامثلة : 

ويستنتج من ذلك عدم وجود نط موحد أو التزام بحروف معينة مقابل الحروف 
غير الموجودة باللغة العربيةء بل نجد ان للكثير من الاسماء المعرية أكثر من رسم؛ 
اذ بقل ال اليقى كمال غل ولك ان بعاد فيه تلات عة فة (آى وردت بعلات 
عشرة طريقة من اللفظ). وذلك لأن كل من قام بالتعريب سلك مسلكا معبناً في 
تغيير الحروف غبر العربية التى تتكون منها الكلمة الاعجمية» وبدل وغير دون 
التزام بقاعدة معبنة. إلا ان ايا منهم لم يقم باضافة اي حرف من حروفها ياثل نطقه 
نطق الحرف الذي لا نظير له فى اللغة العربية . 

وفي العصر الحديث ومع نشاط حركة الاستشراق والرحلات وأعمال المساحة 
وضناعة حراط ف النطقة الحرية: كحت الاما الح غرافية باشكال وافاظ 
فعا ل الت رها :بل الت كا ي الاا ءا لوا ةي 
تر ا ي ا ا ا اي ادا ف ا ا 
اا طهر اا جم الوت المر ها قابا بال المر في ن 
الكتاب او الخريطة» وباختصار ظهرت انماط من النقحرة وكان الخلاف بينها في 
طريقة تمثيل الحروف العربية التي ليس لها مقابل في حروف اللغة غير العربية. وقد 
تم ايراد نظام النقحرة المستخدم في كل عمل من هذه الاعمال ليتسنى لفظ الاسماء 
الجغرافية بطريقة صحيحة او قريبة جدأ من الصواب» وجميع فهارس الاسماء التي 
تم الاشارة لها دون بها نظام النقحرة المستخدم. 

ومع مرور الزمن تقلص عدد الانماط» وبوجد حاليا ثلاثة انظمة للنقحرة» هي 
نظام الموسوعة الاسلامية» نظام الالكسوء نظام بيروت المعدل. والخلافات بينهما 

NSS E E 
الوا فم هذا الموضوع» كانت النقحرة من المواضيع المهمة الى اولتها‎ 
وتوليها مؤقرات هيئة الامم الخاصة بالاسماء الجغرافبة, اذ تم التشديد على ان‎ 
تقوم كل دولة او مجموعة من الدول لها نفس اللغة الرسمية بوضع نظام نقحرة‎ 


۳ٍ 


ا ا ا اا ل ل 


محدد واعتماده في هذه الموتقرات ليتخذ الصفة الرسمية » ويمكن القول بان نظما 
للنقحرة تم ادراجها رسميا لمعظم اللغات المعروفة الرئيسة في العالم» مغل: 
الانجليزية» الفرنسية؛ الاسبانيةء الصينية» الروسية الايطالية» اليونانيةء الالمانية› 
الاوكرانية. البولندية» الهولنديةء التشيكية البرتغالية, الفارسية» التركية› 
الاوردية. وفي الموقر الذي عقد في جنيف في الفترة من ۱۲- ۹/۸/۲۳٦۱۹۹ء‏ تم 
اعتماد نظام النقحرة العربي» وهو نظام بيروت المعدل؛ عدا حرف (ظ) حيث اصبح 
یقابله (01) بدلا من (2). وهو النظام المعتمد في المركز الجغرافي الملكي الاردني E‏ 
سنواٽت . 

ونما يجدر ذكره هنا انه ما من ابجدية من الابجديات المعروفة في العالم » تفي 
بتسجيل الأصوات حق الوفاء. اذ لا تخلو جميعها من نقائص» ومع ان علماء اللغة 
حاولوا استخدام الحروف الرومانية وبعض الحروف اليونانية وعدد من الحروف 
المصنوعة وعددا قليلا من العلامات المميزة أاضيفت للحروف؛ لوضحع «القف باء 
صوتية دولية» الا انهم لم يستطيعوا ذلك رغم انهم حصروا جمیع الانواع الصوتية 
الرئبسة في اللغات المعروفة على سطح الارض. 


يوضح الجدول (رقم )١‏ نظام النقحرة الذي أعتمدته المجموعة العربية في 


الؤقر الثامن عشر للاسماء الجغرافية الذي عقد في جتنيف مسن 
/A/ YT — 1۲۴‏ 1۹43 . 


۳۹ 


الم ركر الجخرامى الملكى الاردنى 


ا ل ا ا n‏ سی اا ا م ا ص r a‏ ند و ou‏ ۸ سد 


جدول رقم )٥(‏ 
نظام النقحرة العريي العتمد لدى هيئة الامم 


ال 
ارف الروماني 


Bi'r 
Baghdad 
Tadmur 
Thadiq 
Jarash 
halab 
Al1-Khalil 
Dimashq 
Dhamar 
Rafah 
Zulaytin 
Sawakin 
Sharm Ash-Shaykh 
Sur 

Diba 
Tarablus 
Dhafar 
Ajlün 
Ghazza 
Fas 
Al-Quds 
Al-Kuwayt 
Libya 
Misr 
Najd 

Hit 
Wahran 
Yafa 


س 


R 
z7 
S 

Sl 
S 

ر2 
1 
D‏ 


رآ 


A 


4H ZKEPRAS 


1 


اس اا ا 


| 
سم 
با لحروف الرومانية 


Qatar 
Dubay 
Tunis 
'Umaãn 
Bayrut 
Jizan 
Nazwa’ 
Makka 


Madinat Zãyıd 


Jadda 
Al-Qahira 
Ar-Rabal 


* تلفظ حسب اللفظ الانجلىزي للحرف. 


أ كن مكل الم رة ف اة الكل وفك ها :اة أن اة رة 
بده فی ا و 

"Umm Al-Quwayn, Umm Al-Quwayn,  Aghãdir, Aghaãdır,  Irbid, Irbid 

والافضل حذفها. 

۲- قد يحصل التباس بين تمنيل الحروف الممثلة بحرفبن رومانيين (ث 11ء ح 
K1‏ ذ ا[» ش ا5» ظ 5 ) وبين تمثيل حرفين منتاليبن في العرببة نلان 
بنفس الحرفين الرومانيين» مشثل إدهان؛ إسهام. لذا يوضع شرطة بين 
الحرفین هکذا مقط-ل[ »mص‏ 1-یا . 


۳۳ 


الم ركز الجخر انی الملکی الاردني 


سد س سس ہس ست سے ت س س س س سس eee‏ ىن مس ت — 


۴- يضعف الحرف المشدد الواقع في نهاية الكلمة. مثل تل ااهة1» حد ألهطء 
Umm ol‏ . 

-٤‏ يجب الانتباه في الكلمات التي يكون فيها حرفا الياء والواو من 
الصوامت ( حروف اصلبة فى الكلمة ) وبين الياء والواو عندما تمثلان 
ga EEA E E E ES‏ 
الصوامت . وطن ”ه۷ وادي 1ة › ممن ۲۵۳۹7 › بیروتٽ إناا 84y‏ . 
بينما هى فى الكلمات التالبة من الصرائت: صور آ30 شاغشور 
SBE‏ ا «Dhiban‏ صر Sir‏ . 


۳٤ 


ا ا ا ن ا ا م د 


تعتابة الأسماء الجغرافية باللغظ اإعحار 
السكان 1 2 کلف 


أوضت رارت ارات حاص باا سا الغ ران آل عفدن وة حت 
مظلة هيئة الأمم المنحدة كتابة الأسماء الجغرافية كمايلفظها سكان المنطقة 
المحلبين» وأن يتم نقل هذه الأسماء وفق نظم النقحرة المعتمدة للحفاظ على نفس 
ال درا ا و ا ی ت ا و ا هات ی لر 
یا و فن انط و اطا من وخاصة بالنسبة لأسماء الدول والمعالم الجغرافية 
المهمة فيهاء ومن أجل الإنتقال التدريجي للأخذ بهذه التوصيات, تم كتابة الإسم 
الدارج السابق بين قوسين تحت الإسم الحالي البديل. ويكن مراجعة ما صدر من 
أطالس وخرائط حديثة عن دور النشر العالمية المعروفة للاطلاع على هذه الشغيرات. 

وتبرز بعض الصعوبات اذا اربد تطبيق تلك القرارات بطربقة كاملة» سواء فى 
و ق ا کر 
O E O E A N‏ 
العالم عند كتابتها بإحدى اللغات» كإصدار الخرائط والأطالس لناطق خارج حدود 

اللغة الصادرة بها. 


وييكن تحديد بعض تلك الصعوبات بالآتي: 

.١‏ وجود أكثر من لهجة في اللغة نفسهاء خاصة من حيث ابدال الحروف 
وبناء الكلمات. وهي ظاهرة موجودة في جميع لغات العالم. ويحد منها 
تفصيح الحروف› وتفصيح البناء كما ورد انفاً. 

۲. اختلاف نطق نفس رسمه الحرف من لغة الى اخرى» فعلى سبيل الخال 
بختلف نطق بعض الحروف العربية كنطق الباكستانيين والابرانيين لها ذء 
ظ» ض» ز تلفظ ز» ٿ» س. ص تلفظ س. 
وتستخدم الحروف الرومانية في كتابة العديد من اللغات كالاأنجليزية 
والفرنسية والأسبانية والإيطالية والبرتغالية والألمانية... وغيرهاء ويوجد 
خلاف في نطق بعض الحروف فيما بينهاء مثال ذلك حرف () يلفظه 


۳۵ 


الم ركز الجعرافي الملكى الاردى 


الأفجليزي (ج) والإسبان (خ) والألمانية والبوغسلافية (ي)ء ومنها أيضا 
الحروف ۷,1,2 ... الخ هذا عدا عن انه يوجد خلاف حول نطق بعض 
الحروف اذ وردت متوالية» أو ورد بعدها أو قبلها حروف معينه مثل (1ء) 

تلفظ اتش بالأنجلبزية» ش بالفرنسية» (خ) بالألمانية اذا كان قبلها حرف 
(لا)» و (ش) اذا كان قبلها حرف (1) ... ويوجد امثلة كثرة لا يدركها إلا 
من درس نفس اللغة. 

۳. لا بوجد نظام نقحرة من لغة الى اخرى قادر على نقل اصوات بعض 
الحروف بلغة متحدثيهاء حتى مع استعمال علامات صناعية او مميزة 
او أي اضافات. 

.٤‏ ان كتابة الأسماء الجغرافة باللفظ المحلي يعنى بالضرورة كتابتها بشكل 
مخالف بلغة اخرى تستخدم نفس رسم الحروف» وتختلف مع تلك اللغة 
فی نطق بعض الحروف. 

ه. ان اصدار خرائط او اطالس تشمل مناطق العالم باحدى اللغات كالعربية 
على سبيل المنالء بتطلب توفر نظم نقحرة للغات الكبرى فى العالم باللغة 
العربية» وهذه النظم لا تتوفر جميعها. 

.٦‏ من اجل اصدار خرائط واطلس باللغة العربىة على درجة كبيرة من الدقة 
فى كتابة الأسماء الجغرافية» يتطلب ذلك دراسة وزنارات ميدانية لمناطق 
في العالم» ما يترتب عليه كلفة عالية. 

دقن جل التغلت على بغض الکغرناته واضدار ورات ياتا حو اة 

تكو فرة ن الادقا عن ال مهاه فوطت الات الدلر اة ف الدرل 
فإما ان يطلب منهم كتابة الأسماء الجغرافية باللغة العربية (على سبيل المغال) اذا 
كانوا ممن يتقنونهاء او يكن أجراء مقابلات معهم» وتسجيل نطقهم للأسماء 
الجغرافية الخاصة ببلدانهم. كما يكن الإستعانة بسفراء الدولة نفسها في الدول 
الأخرى» والطلبة الذين درسوا او يدرسون في الدول الأجنبية» وهذا ما قام به المركز 
الجغرافي عند اعداده للأطلس المدرس/ الطبعة الثانئية» اذ تم الإستعانة ببعض 
موظفي البعغات الدبلوماسية في الأردن» وبالطابة الأردنيين الذين درسوا في 
الخارج. 


۳٦۹ 


أ السا اا 


مف س ن مسد 


يدا زات اإمعالم الإحقرااقة 


س مص ا ل oan‏ 


من المسّلم به ان جميع الاسماء الجغرافية أطلقت على مسمياتها لاسباب 
O a‏ ق LE E E aa‏ 
N O TE E E‏ 
لاض ار تخت اد ع ت او خوادت مه امل اة والخالة كة 
جدأ» وما ذكر من امثلة هنا على سببل المغال لا الحصر. 


١‏ - صفات اهكان الجغرافية: 
أ تضاريس: كالعلو والارتفاع والانخفاض والانبساط .....الخ؛ مثل: جد 
تلعة» طور» قرن» فة عراق» قور» رأس» برقة» حيد» شرم 
بطحاء» رق» جو» قرارة؛ غور» جوفة» قاع ...الخ ومنها ايضا 
e a‏ 
ب . مناخ: مشل: العاقورة النقب» البادية» بيونس ايرس» وتعنى الهواء 
الطيب؛ تشبلي «الشتاء البارد». 
ج - جهة: ل2 الت کن «عاصمة الشمال». الاأكرادور « خط 
الاستواء». 
E N PI E N O OCONEE‏ 
اران الاغض لبان « رتغي لاض 
ھ ۔ جيولوجيا: البقاع (وتعني بالارامية التشقق والتصدع)ء البتراء وهي 
الترجمة اليونانية لكلمة سلع وتعني الصخر» الحرة» الصوان. 
و وا فعدفة واد الذختة ية الاين الأرجن رارض القطةي: 
ز ‏ مياه: اوسلو «مصب نهر لو »» لاغوس «مستنقعات بحرية»؛ كوالا لبور « 
اأ الط ي هة الح ا ت ا ر 
Mo‏ 
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١آ‏ دينبة: 

نسبة الى الله او إله آو نبي او قديس او قديسة او صحابي» او ولي» او شيخ 
ase‏ الخ والامثلة كثيرة على ذلك. 

الله اباد اسلام اباد » رام الله» بيت ايل» تعنايل» قرنايل» بيت شمس» مجدل 
شمس :› دير القمر› أریحا رر من کی وتعني القمر»؛ هيليوبولس رر مدينة الشمس»› 
النبي شعيب ٠‏ النبي صالح النبي يعقوب» سانت كاترين؛ سان ميجل» سانتا ماريا 
سانتياغو» الشيخ حسين» معاذ «معاذ بن جبل »» شرحبيل» أبو عبيدة E‏ الخ. 


۳ ہہ تنسبة الی اشخاص او عشائر او قبائل او شعوب: 

ا قاض الات ا اة الها دة اة الا ةرةو نا 
مونروفياء الفلبینء كولومبيا. 

ب عشائر: الصوالحة» الدهيشم» حوية البلاونة» جريبة الشوابكة: جدعا 


الجبور. 
ج - قبائل: باريس «قبيلة باريسي الغالية»» اوغندا «قبيلة بأغندا». 


د . شعوب: البحر العربي» الخليج العربي» الدانمارك «نسبة الى شعب الدان»» 
لاوس (« شعب إللار»» قبرغشعان: طاجکستان؛ با کان 


هھ . صفات الشعروب: اثيوبيا «الحبشة وتعنى الوجوه المحروقة»› موریتانيا 
وبلا السمرة: 


٤‏ - نسبة الس احداث: القادسية, اليرموك» كربلاء. 


0 نسبة الی حیوانات او نباتات او اجزاء منها: 


زبتونة› الرمان؛ السروء الارطاوي؛ الارطاوية «( لسية ا نبات الارطة»› 
البرازيل « تنسبة الى نوع من الخشب هو براسيل »› ادیس ابابا « زهرة 
جل دة ) ) تما تن وقفير». 


۳۸ 


N E 


اميم ي ب ل ل ل س ا یسیم کے ا سی ےپ ممم ہے سنه 


ترجمة الاسماء الجغرافية 


للاسماء الجغرافية (جلها او كلها) معنى واضح ومعروف عندما اطلق عليهاء 
وما زال لمعظم الاسماء الجغرافية معان واضحة ومعروفة» ويكفي القاء نظرة على 
الاسماء العربية للاماكن الجغرافية للتأكيد على هذه الحقيقة» وينسحب هذا على 
الاسماء الجغرافية باللغات الاخرى. 
وعدم معرفة معنى بعض الاسماء الجغرافية قد يعود الى: 
١‏ الجهل باللغة التي اطلق فيها الاسم على المعلم الجغرافي» وقد تكون هذه 
اللغة قد بادت او تطورت بحيث لم يعد معنى الاسم معروفا. 
۲ التطورات والسغيرات التى طرات وتطرأً على اللغفات» وعلى الاسماء 
ا لجغرافية نتيجة لتطور اللغة نفسهاء أو لاتصالها بحضارات اخرى» او 
لتعاقب حضارات مختلفة في المنطقة. 
ترد فى بعض المصادر والمراجع من كتب وخرائط واطالس ترجمات لبعض 
الاسماء الجغرافية» وهي في معظمها اجتهاد دون غط أو نسق معينء ترتبط بمعرفة 
القائمين على العمل او المؤلفين باللغات الاخرى» ومن هنا قت معظم الترجمات 
لاسماء مواقع جغرافية كتبت باللغة الانجليزية او الفرنسية أو الاسبانية» بينما ل 
نترجم اسماء معالم جغرافية رغم وضوح معانيها بلغة السكان المتداولة . 
ان ترجمة الاسماء الجغرافية امر غير ممكن عمليا للاسباب سابقة الذكر» اضافة 
الى انه يستحيل الال مام باللغات الموجودة فوق هذا الكوكب» وان ترجمة الاسماء 
الجغرافية سيؤدي الى فوضى عارمة في كتابة الاسماء الجغرافية» اذ سيظهر الاسم 
باشكال تماثل عدد اللغات المكتوبة في العالم» وما اكثرها ؟؟ 
واما ترجمة بعض الاسماء وترك البعض الآخر» فسيؤدي ايضا الى تباين 
واختلاف لان ذلا سيرتيظ بالامرل المع فة الشخكة: 
وجد هاني العزيزي معلومات عن معاني وتفسيرات التسمية )ا مجموعه 
۹ دولة» من اصل ۱۹۲ دولة تضمنها كتابه دول وعواصم العالم اسماؤها 
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الرسمية ومعانيها. وقد نم اختبار الدول المذكورة في الجدول (رقم )٦‏ کون لها 
معنى واحد » او تفسير واحد» وأهمل ذكر الدول التي نسبت الى القباتل او افراد 
او مناسبات معينة» او کان لها اكثر من معنى أو تفسير؛ او كانت على شاكلة بلاد 
او ارض کذا مشل باکستان» افغانستان» ولنا ان نتخيل كم صبغة لاسماء هذه 
الدول (والاسماء الجغرافية) فيما لو ترجمت الى اللغات المكتوبة. 


ايا 
الارجنتان 
ألاردن 
اسبانيا 
اسنراليا 
اکوآدور 
البانيا 
السلفادور 
اندونیسيا 


اوراغوای 


ہربادوس 
البرتغال 
بروناي 
بنما 
البهاما 


جدول رقم( (٦‏ 
معاني اسما بعض الدول 


واا اا و ف 
ارض الفضة (لاتينبة) 
الشدة والغلبة( عربية) 
ا 


| لجنوب(لاتينية) 


خط الاستواء (اسبانية) 

ارض النسور 

المنقذ او المخلص (اي السيد المسبح) (اسبانية) 
جزر ألهند (يونانية) 

نهر عنده طسور الاڙرو 

ارض ام جلبد 

ذو اللحبة ( برتغالية) 

الا افا وا 

E 

الما ء الضصحل (اسبانية) 


نيبون (اليابان) 


تخوم او حدود التبت( سنسكريتية) 
الاقوباء ( ستشسكريخية) 
سهول الرجال( سلافية غربية) 
ارض الوفرة( هندية ) 
الشتاء البارد (هندية) 
مستنقح وراء البحر (لغة محلية) 
عتقود التمانية( لغة محلية) 
مقدس او عظيم 
ارض الغابة والماء 
الاحد او يوم الرب( لاتينية) 
الاحد (لاتينية) 
المساكن الحجرية( بانتو) 
جزيرة الامير ( برتغالية) 
اللارض المباركة و اللامعة (سنهالية) 
قلعة الاسود ( سنسكريتية) 
الانهر الصخرية (هندية) 
جبل الاسد (اسبانية) 
الخليج المدرج 
ارض الجنوب (فيننامية ) 
القريدس ١‏ برتغالية) 
الساحل الغنى ( اسبائية) 
القلعة الضغيرة 

الحجر اللامع 
معبد الاله (لغة الازتك) 
الطريق الشمالي 
ارض ال جبال (هندية) 
معبد 

الاعماق (أسبانية) 
بلد الشمس 


ا 


١ 


المركز الجغر انی الملکی الاردنی 


تغيير ا سماء الجغرافية وتغيرها 


يحدث تغير في لفظ وكتابة بعض الاسماء الجغرافية مع مرور الزمن» أو 
نتيجة للظروف الحضارية واللغوية التي تمر بها المنطقة» وينم تغيير بعض الأسماء 
ا جغرافية لاسباب عدة» ونظرأ للقيمة الحضارية والتاربخية للاسم الجغرافي» 
ولعلاقته بالتراث والوثائق ولا له من ارتباط بالملكيات الفردية» فإن تغيير الاسم 
ا لجغرافي يجب ان لا يتم الا في اضبق الحدود» وللضرورة القصوى» ولأسباب 
وجيهة. وقدهاً كان يتم تغيير الاسماء الجغرافية من قبل الجهات الغازية التي تحتل 
الارض وت يخا من اخل اتات الوح والهيمنة» ونشر الصبغة الحضارية 
الدخيلة في المناطق المحتلةء هيدا لنزع الصفة الحضارية السائدة» وكنوع من كسر 
معنو بات اهل المنطقة الاصليين. 


و من اسباب تغبير الاسماء الآنس: 

ا الخلصض فن كار ات من الدرل الا حدة او اة ا دا رة ال اة 
(المحافظة. الولايةء اللواء؛ ٠...‏ الخ). وعلى سبيل المغال امكن حصر 
اسما ء مكررة في الأردن» كالاآتي: 

( ۹ (ست عشرة) بلدة أو قررة باسم المنشية او منشية مفردة او 
مضافة الى منطقة او ادارية؛ أو عشيرة أو عائلة. .الخ 

- (۸) ثمان بلدان باسم المشيرفة اة 
- (۷) سبع بلدان باسم الهاشمية. 

(N) -‏ ست بلدان باسم المنصورة. 
- (۵) خمس بلدان باسم الروضة. 
دان ا كل هن ا ر ا اا دة الق 

اي ان کلاً منها مكررة اربع مرات. 

1۳۷ لدان باس كل ن رر الرفراء الفا ية الط 
العامريةء اي ان كلاً منها مكررة ثلاث مرات. 

۸- یوجد نحو )۱٦(‏ اسما یتکرر مرنن. 


£۲ 


سس الاسماء الجخرافية 


العا ال اض ف ال و دة ا لح اة ال فة الخو 
ال ا و ا ال 
الغالية.. ربدا بوجد ف الأردن ها لا يقل )٠٠(‏ اسما لبلدان ماهولة 
تنكرر أكثر من مرة» واما ااا ةا ا اواو ا 
الخ فهي أكثر بكشير من ذلك. 

ب. كون الاسم او أحد اجزائه نابيا مالاا مثل خنزيرة ام 
الحنافيش» ام الفطايس» امام الكلاب. زباير» ابو الحيات» فارة. 

ج كرد الع ن الشعرر الرلتي» كاسنا الس لا علاقة بالاحتلال 
والاستعمار» وتوجد هذه الظاهره بكثرة فې الجزائر. وفي الاردن تم استبدال 
اسم الجفور» وأصلها (14). والجفايف وأصلها (115) وتعني الاولى «حيفا 
»٤‏ والثانية «حيفا »١‏ وهي ارقام لمحطات ضخ البترول على خط انابيب 
O‏ 

تغيّر الظروف السياسية فى الدولة» كأنعقالها من نظا اني ای ر 
ESET‏ على ذلك ما حدث في الاتحاد السوفياتي شاشا اذ تم تغيير 
بعض اسما ء البلدان في العهد الاشتراكي وعندما انتهى هذاء تم تغيير 
الا ذلك (الاول الاسم الحالى والثاني الاسم السابق) 
سان بطرسبورغ (بيتبورغ)-لينينغراد» سمارا-كويبشيف» 
فولغوغراد -ستالبنغراد» دونتسك : ستالینو» نوفوغراد -غورکي› 
يكاترينبورغ-سفردلفوسك. 

ه. زوال الاحتلال العسكري او الهيمنة الحضارية: عند الاحتلال العسكري» او 
الهيمنة الحضارية قد يتم تغيير بعد الاسماء الجغرافية الموجودة او قد تطلقى 
اسماء جديدة على مواقع اخرى» وعند زوال الاحتلال العسكرى او الهيمنة 
الحضارية قد تعود الاسماء القدية لبعض المواقع ويبقى البعض الاخر» وقد 
بطلق اسماء جديدة على المواقع التي لم يكن لها اسماء. ومن الامغلة 
القديهة على ذلك زوال الاسماء الاغريقية او الرومانية وعودة الاسماء 
الاصلية لهاء (اللاسم الاول هو الاسم الاصلى للموقع والثاني الاسم 
الاغريقى الذى زال) : بيسان-سيغزيولس» عمان-فيلادلقياء 
ببروت-جولیااوغتسا فیلکس» عکا بطلیموس» حماه-ابیغانیاء في حین 


۳ 


ال رکز الجغرافي الملكي الاردنی 


احتفظت نابلس والاسكندرية والاسكندرونة وطرابلس والبتراء بالاسم 
من سالسبوري ألى هراري› وفولتا العليا الى بوركينافاسو؛ وداهومي الى 
و ل ا ت آل ااال 
و. كون الاسم طويل» وفي الأردن ينتج الاسم الطويل عادة عن اندماج عدة 
قرى او مراكز عمرانية لتشكل بلدة واحدة» مثل: مجلس قروي جَلول 
وحوارة والمنارة بلدية ام رمانة ور جم الشوك› بلدية ډات راس وشقيرا 
والعيناء مجلس قروي قصر الحلابات الغربي والدهيشم؛ مجلس فروي 
السا والفاخ ة والشكارة 
ز. ارتباط الاسم الجغرافي بعشيرةء؛ أو عائلة؛ أو شخص› وعندما تنسع مشل 
له البلدات» ویسکنها اناس ارون ل هو لاء تغيير الاسم مشل 
جرينة الشوابكة حوبه البلاونة› دليلة المطيرات؛ حدعا الحبور؛ جحدعا 
السيابدة مريجحمة أبن حامك» .ء.. الح 
ح. اندماج مجموعة من القرى او المراكز العمرانية لتشكيل بلدية واحدة او 
مجلساً قروياً واحداًء كما في الجدول (رقم ۷). 


١‏ اطلاق الاسماء الجديدة: 

ی ا اء اة ا5 طت ار س السا : الد لاجد الاات 
الزاردة سابقا :او ظهرر غات سشكاننة جديدة اى وجود ناطق لا اسما لها اد 
يوجد في كل دولة مناطق واسعة ذات ظواهر جغرافيه بميزة لا اسماء لهاء كونها 
غر ما وة الان او غر مط وة اد مطروقة في اوقات نأدرة» أي ان الظروف 
الاقتصادية او الطبيعية للمنطقة حالت دون ارتيادها او التوطن بهاء واذا ما حدث 
توطن او ارتیاد بها فيكون عادة فى مناطق محدودة منهاء وخير مثال على ذلك 4 
ا لمناطق الصحراوية واليوادي» وال جبال الوعرة» ومناطق الغابات الكثيفة. 

ويؤدي توطن البدو او استغلال منطقة زراعياً او تعدينيا او غير ذلك الى 
ظهور تجمعات سكانية» ومن ثم يتطلب الوضع الجديد اطلاق اسماء على هذه 
التجمعات والمناطق المحيطة بها. 


2 


سس الاساء الجغرافية 


ویتطلب اطلاق اسماء على الاماکن البارزه من تلال وجبال واودية ووهاد اذا لم 
يكن لها اسماء» وتغبيت ذلك على الخرائط والمخططات. كي لا يترك الاسم للصدف 
او المزاج. 
ويجب أن يتم اطلاق الاسماء الجديدة عن طريق لجنة او جهة ذات صلاحيةء 
تضم مؤهلين في مجال الاسماء الجغرافية» من ذوي التخصصات المختلفة» ووجود 
لجنة دائمة لهذا الخغرض امر ضروري في كل دولة» ویحکم عمل هذه اللجنة قرانين 
E NE NNT‏ تتصرف وفقها .اذل يجوز ترك الامر للصدف او 
الظروف الطارئة او معالجة الحالة. 
ويراعى عند اختيار الاسماء الجديدة الامور التاليةء 
آ- صفة الموقع او صفة او اسم مكان قريب منه كجبل او واد» مثل: اطلاق اسم 
شيحان على بلدة جدعا الجبور (الأردن) تمييزاً لها عن بلدة جدعا (جدعا 
السيايدة سابقا) الواقعة بقربها وذلك نسبة الى جبل شيحان المجاور 
للبلدتين. واطلاق اسم الصفاوي على بلدة الجفيف (الأردن) نسبة الى وادي 
الصفاوي ال مار بهاء واسم الرويشد على بلدة الجفور نسبة الى وادي الرويشد 
ألمار بها 
ب- اذا كان الاسم مركباء يثبت الجزء المناسب من الاسم» ويحذف الجزء غير 
امناسب» مشل: (الاول الاسم السابق» والثاني الاسم الحالى )دلي 
المطيرات-الدليلة. جرينة الشوابكة-جرينة» سوم الشتاق- ”سوم ؛ خرية 
الهونة-الهونةء ام الحنافيش-ام البساتين» أ م الكلاب-ام الأسود. 
ed‏ البحث في تاريخ المنطقة وآثارهاء ققد ا ء قدمة» أو يوجد 
بجوارها مواقع تاربخية أو ا مڅل: اطلاق اسم قصر الحلابات على 
البلدة الوأاقعة بجانبه(قصر الحلابات قلعة رومانية قدية اعيد بناءها في 
زمن الامویین كکقصر صحراوی) › واطلاق اسم الشوبك على قجمع عدة 
قری. 
د - اطلاق اسماء معارك او شخصيات تاريخية اسلامية او شخصيات خاصة 
بالمنطقة او الدولة وقد تكون هذه الشخصيات سياسية» او دينية» او فكرية 
او علمية او شهدأءء ... الح. 
والامثلة كثيرة على ذلك في الأردن» كالقادسية» والهاشمية, والخالدية» 


۵ 


المركر الجغرافي الملكي الاردني 
TS aan‏ 


_-— ق 


والراشدية› والزهراء» Ne‏ (راجح دول رقم ¥(. 


ه- تجنب الاسماء الطويلة: مر سابقاً كيف ان مجموعة من البلدان اقعصدت 


٤٦ 


لتشكل بلدة واحده (بلدبة واحدة)› وأطلق عليها اسم جديد مثل بلدية 
طلال » بلدية الشوبك. بلدية مؤاب»› ...الخ ولكن بوجد في الأردن للآن 
عدة مجموعات من البلدان اتحدت وكوت بلدية واحدة ولكنها احتفظت 
باسماء البلدان المكونة لهاء ومغال ذلك: بلدية ذات راس وشقيرا والعبناء 
بلدية ام الصلبح وغربساء بلدية ام رمانه ورجم الشوك» بلدية عبين وعبلين» 
مجلس قروي الساخنة والفاخرة والشكارة مجلس قروي قصر الحلابات 
الغربى والدهيثم مجلس قروي جلول وحوارة والمنارة» مجلس قروي الحديب 
والزعتري › ... الخ. 

ضرورة الاستئناس براي السكان المحليين» فقد يكون لديهم ما يفي 
بالغرض. كما بفضل موافقتهم على الاسم المقترح» لأن عدم موافقة 
السكان على ذلك يعني انهم سيستمرون بتداول الاسم القديم؛ ورغم كتابة 
الاسم القديم في السجلات والوثائق االرسمية وعمل اليافطات واللوحات 
الارشادية. ويوجد في الأردن عدة امثلة على ذلك» منها: اطلاق اسم طارق 
بدلا من طبربور (اصبحت البلدة الآن احدى ضواحي عمّان الكبرى)› 
واطلاق اسم شارع الشهيد وصفي التل على شارع الجاردنر (وهو من اهم 
شوارع عمّان الاقتصادية ويوجد فبه اهم وارقى المحلات التجارية)» ومع 
ذلك لا زال السكان والناس بصورة عامة يتداولون اسم طبربور» والجارد نز 
بل ويرد في الاعلانات التجارية للشركات والمحال التي توجد في الشارع 
انها موجودة في شارع الجاردنز بدلا من ذكر شارع وصفي التل. 

ومن الامثلة على ذلك اطلاق اسم كيندي عام ۱۹٦۳‏ على قاعدة كيب 
كانيفرال المشهورة في الولايات المتحدة (وهى المخصصة لاطلاق الصواريخ 
والافغارالضناعغية مرك الفضاء). ولكن السكان المحلبين استمروا في 
تداول اسم کیب کانیفرال علیهاء وعملوا على ارجاع هذا کک حتی 
تم لهم ذلك عام ۱۹۷۳. وفي القاهرة بقي الناس یتداولون اسم شا ا فؤاد 
بدلا من شارع ۲١‏ وليو الذي اصبح اسما رسمياً. وقوبل تغيير اسم شارع 


ات الا ا ا 


الجيرة الذي تقح فيه جامعة القاهرة باستهجان واستنكار عندما تم تغيير ه 
الى شارع شارل ديغول. 

ز- جنب اطلاق اسما ء موجودة اصلاً في مناطق اخرى من الدولة حتى لا 
تكرر هذه الاسماء. وقد ادى عدم الالتزام بذلك فى الاردن إلى تکرار 
بعض الاسماء مرات عدة. 

ح~ يرى بونلي (لجنة الاسماء الجغرافية/كندا) ان لا تطلق اسماء اشخاص 
اء على الل اراتا ا الشرار ا ادا كانه 
الاشخاص من السياسين. 

ط- تجنب الاسماء التى تثير حساسية سباسية او دينية او عرقية او 
عشائرية. ٠‏ 


٣۳‏ التغيّر التاريخي للاسماء الجغرافية: 


بۇدي a E‏ واي الى تغیير فې الاسماء ا 
ES,‏ الکن ادت ف الفترة اطلقت فيهاء 

أریحا-بریحو» عسقلان-اشقلون؛ حران-حاران» حسبان-حشبون› 
دمشق-دمسکو؛ بیسان-بيت شان ؛ صيدا-صيدون»› عکا-عکو اورفه-الرها أو 
اورهاي؛ رفح-رابح› يافا-يافوء خنزيرة (الطيبة حالياً)-خان زيره» قبرس-قبرص› 
الا جرش -جیراسا. 
ا وعلم التشكيل ا رور الاف د الس ا 
تتحول الحروف الصامتة من لغه الى اخرى» وتتبدل اماكن الحروف الصامتة في 
نفس الكلمة بين اللغات بل فى اللغة نفسها. 


وفيما يلي اسماء البلدان الاردنية التي غيرت اسماؤها وامكن حصرها 


¥ 


اط ر ا لجخرافى الملكى الاردنی 


جدول رقم (۷) 
بلدان اردنية غیرت اسماؤها 


خنزیره 

ام الكلاب 

ام الحنافیش 

خربة البتراوي 

تجمع الرباحية الشمالية والجنوبية والغروس الشرقي والغربي وام 
ااا لفو قاي رس ا ر عه 
تل برما 

أبو الحيات 

وا 

و 

اليتيمية 

رجم النوأيسة 

خربة الحاوي 

رجم الصخري 

وادي الحمام 

حويّة البلاونة 


ام زبایر 

کفیر ابو سربوط 
دليلة المطيرات 
الرأس الأقرع 
الناحة 


وادي الرميل 
تجمع م حبلة والمحرقات 
ام الفطايس 


L۸ 


طلال 
ارال ا وت 
الطوال الشمالي 
طور الحشاش 
الطيبة 
العبدلية 
العبدلبة 
العدئائية 
العزيزية 
العمرية 
الت 
الفالىة 
أا : 


وادي الشلالة 
الافرنح 
جدعا الجبور 
تجمع عدة بلدان 

الشرفات 

صالحية العابد 

الجفايف 

زباير الطوال 

طبربور 

تجمع المغير واريحا وابو ترابة 
قجمع الديّات والصالحية 

تجمع الربيع والمحسن والمشاهرة 
الخنان الجنوبي 

خنزيرة 

مشيرفة الرقاد 

ام الدجاج 

محنا 


۹ 


لار دنیں 


المر كر الجعرافى الللكى | 


EES E‏ = ی Fy‏ ا میرم چ ہنم ہہیا می ایو تو ہنی یہ ینمی ا ا ا ت 


کفیر الوخبان 

هة 

تجمع دوقرة وعين النمرة والرحىل وابو الزبغان 
کفىر ابو خبنان 

زباپر الدرنبی 

تة الفااة 

خٽزدر 

تجمح ام حماط والعمربة والغالدبة والفصلبة والاشرضة 
واخسيتة: 

تجمع المطلة والبونضة والزميلات 

الدوبخلة 

قأرة 

خربة الهونة 

وادی الهيدان 


اسماء اطلقت علس بلدان اردنية 


EME EE A ET EEN E PE 
E E E O E E IEEE EE 


ا ا 


جمع االاسماء الجغرافية مكتبيا و ميداديا 


e تادا‎ N E 
تتوفر اسماء لها في المراجع المتوفرة.‎ Ê 


موهلات و صفات العاملين کی المیدان 


بتطلب العمل الميداني قر بعض المعارف والصفات في العاملين فى التكملة 
الميدانية وجامعی الها £ الجغرافية بالذات؛ ومن یلیه المعارف والصفاتث ا 


‌ 
| 


الإلمام بدرجة كافية ھک a‏ 2 لهجة سکان ا التي 


TS 


ب. معرفة تامة باللغة العربية وبخاصة من حيث : قواعد الاملاء؛ وقوأاعد 


اج 


SEE والصور المجوية؛‎ Ss E a ومعرفة اله‎ e a 


کالصخور والظواهر E‏ 


د. معرفة لا بأس بها بتاريخ المنطقة والآثار الموجودة بهاء والمحضارات التى 


لد فة راف فن ادات اليد كان اف 


تفه الآخرىن› واضح العبارة والنعبير. 


۵١ 


المركر الخر افیں اللکی الاردنی 


الإعداد المكتبي 

يتطلب العمل في ال ا اشا فة عاد با شاط قبل الدخات 

الى المبدانء ويمكن اعتبارها دراسة أولية للمنطقة» والأشياء المطلوبة هي: 
آً- جميع الغرائط الطبوغرافية المتوفرة عن المنطقة بغض النظر عن المقياس أو 
ا تاريخ الانتاج. 

»- مخطططلات المدن والقرى» وملكيات الاراضي مقاييسها المخدلفة. 

ج- الخرائط الادارية. مثلاً عليها الحدود الادارية للولايات المحافظات 
الألويةء الاقضيه. المجالس البلدية والقروية. 

د- معاجم البلدان أن وخذت: 

ه- الخرائط والمسوح الأثربة. 

و فهارس الاسماء الجغرافة. 

ز- الخرائط والنشرات السياحية. 

ح- المصادر والمراجع وخاصة الجغرافية والتاريخية والجيولوجية» وتعدادات 
السکان واي تعدادات اخرى. 


٣آ‏ دقاتر المسدان 


تفرغ المعلومات المكتبية في دفاتر الميدان» ويخصص دفنر لكل لوحة» ويدون 
على غلاف الدفتر (والصفحة الداخلية الاولى ايضاً): اسم اللوحةء والمقياس» واسم 
الفرىق العاملء وتاريخ زبارة المنطقة واسم المشروع واي معلومات اخرى أن تطلب 
الامر ذلك. 
صفحات الدفتر الداخلية الى اعمدة كالآتى : 

. الاسم الجغرافي حسب الخرائط المتوفرة» ويخصص عمود لكل خريطة حسب 
مقياسها. وتسجل الاسماء الجغرافية حتى لو لم يتطابق الاسم لنفس 
المنطقة؛ ومهما كانت لغة النريطة. 

ب. الاسم الجغرافي حسب المصادر الاخرى تبعاً للمتوفر منهاء مثل : 
الاسم حسب سجلات الاراضي والمساحة او حسب تعداد السكان) او 
حسب المسوحات والئرائط الاثريةء او المصادر والمراجم الاخرى. 

ج. الاسم حسب لفظ السكان المحليين. 


0 


2 


در , 


9 


ز. 
2 
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أسس السماء الغرافية 


فيض عحردين للات الى تد 0اا اا ك 
أحدهما لكتابة الاسم بالحروف العربية» والآخر لكتابة الاسم بالحروف 
الرومانية وفق نظام النقحرة المعتعمد. ويجب تشكيل الاسماء المكتوية 
باللغة العربية وحيشما وردت. 

تخصيص عمود لنوع المعلم : وادي» جبل؛ بلدة» قرية» منطقة» نبع» . 
الح. 

ا عمود للملاحظات اذ قد ترجد معلومات اضافية یری مرظسف 
(أو طفن اليعان رة ا رادها مل جفاتة ي مو مدال 
جديدة أجتثات غابة... الح 

تخصيص عمود للاحداثيات الجغرافية او الخاصة. 


- الوتائق والمواد التي بتزود بها موظف الميدان 


خريطة (او خرائط ) طبوغرافية للمنطقة بالمقياس المطلوب عليها جميع 
الاسماء الجغرافية التي تم الحصول عليها من المصادر المنوفرة. 


ا او حا ضهاء دة اتاةا لن ال در ل ناء 


ا ق ن ا فلات الت ا الس كان رال ن د 
ا 


. خريطة حديثة لطرق المواصلات. 

فق ايدان آأنف الذكر. 

. دفتر ملاحظات. 

. آل لفو وا اد اك ٍ 

. اسماء وعناوين الاشخاص من اهل المنطقة الذين بمكن الاستفادة منهم في 


0 سے ارشادات 


على موظف الميدان ان يعرف متى أطلق الأسم على المعلم الجغرافي» هل هو 
حدث ذلك والاسم القديم للمعلم. وعليه ان يشكك مبدئياً فى جميع المعلومات 


o6۳ 


الم ركز امغر افی الملكى الاردنی 


ب س م می ےم ا 
سوہ یس 


التي بحوزته (عدا الاسماء المعروفة والمشهورة المعداولة) سواء من حيث طربقة 
کتابتها او موقعها . والتأكد في الميدان من أن الاسم معروف من قبل عدة اشخاص 
(ثلاثة على الاقل وان کان هذا صعبا في المناطق غير المأهولة) a‏ الاستفسار 
ذا طابع تشكيكى. فإذا ظهر على الشخص الَستَفَسّر منه نوع من التردد او الحيرة. 
الك غل ع ال اا مرت اه 

وعلى موظف البدان الاستفسار عن وجود اسم أخر للمعلم الجغرافى. والتأكد 
قدر الامکان ان الاشخاص الذين يستقي معلوماته منهم من سكان المنطقة؛ وانهم 
من ذوي المعرفة بها ومن تجولوا بهاء وكلما كانوا من كبار السن نوعا كلما كان 
ذلك افضا: 

على موظف الميدان تفادي نوجيه الُستَفسّر منه وعدم اعلامه بالاسماء المنوفرة 
لديه على الخرئط او في دفتر الميدان» وعليه أن يسجل ما يقال له بغض النظر عن 
توافق وتطابق ذلك مع ما هو متوفر لديه» ومهما كانت غرابة الاسم او كونه نابياً. 

واخیراً عليه ان يدون اسم المستفسر منه وعنوانه ووظیفته او مهنته وتاریح 
المقابلة ومكانها. وقد يستخدم التسجيل الصوتي للمقابلة اضافة الى ما يكتبه 
للرجوع اليه مستقبلاً. 


آ ‏ تدقق الاسماء 
بعد استكمال العمل الميدانى كما ورد آنفاً؛ يعرض دفتر الميدان على جلة 
الاسماء الجغرافبة المختصة (او المختصين اذا لم توجد لجنة اسماء) حيث تقوم 
بدراسة كافة العلومات الواردة في دفتر الميدانء ومن لم نثبيت الاسم الذي 
ره للمعلم الجغرافي ف فر ايدان اروت ال ية مك والحررف 
Fg‏ اللخصصة لذلك في الدفتر؛ ويعتبر الاسم الذي تخغاره اللجنة 
الاسم المعتمد للمعلم. الا اذا كان هناك قرانين أو انظمة تتطلب موافقة جهات 
اخرى. وعلى اللجنة ان تعود للمراجع التي تراها ضرورية» وقد تطلب من العاملين 
العودة للميدان للتأكد ae‏ وقد تقوم اللجنة او بعض اعضاتها 
الات لدان لكا كدي ها9 


0 


أسس السماء الجغرافية 


mE SERaEE‏ 5 لاتا ت gg‏ ب ر ص م نمب سے 


EET‏ رل ا lcs .a‏ شو س ااه ااإحقراا فة 
أ قضارس الإاسماء الجغرافة 


ا اک فهارس الأسماء الجغرافية من كونها المرجع الرسمي للأسماء في 
الدولة» والمرجع الول والأساسي لعرفة مواقع هذه المعالم وتبعستها الاداربة. 
والطريقة الصحيحة لكتنابتها ولفظهاء وكلما زاد مخترن الفهرس ن الاستاة 
وكلما زادت المعلومات المتوفرة عن الوق اغراف كلب زادت قيمته المعرفية. 

اوت مؤقرات هينة الأمم المتحدة الخاصة بالأسماء الجغرافية وشددت على 
ضرورة توفر مثل هذه الفهارس لكل دولة. وبينت تقارير العمل التي قدمت في 
المؤقر الشامن عشر للأسماء الجغرافية الذي عقد في جنيف في الفترة من ١١‏ - 
۳ ان معظم الدول المشاركة قد اصدرت او على وشك اصدار فهارس 
خاصة بها للأسماء الجغرافية. وفى الدول المعقدمة تتوفر الفهارس الخاصة بها على 
ENES O e I LE‏ 

اا وکا فاا رلا ى 
زافو )0M4(‏ الأمريكية فهارس اع ء جغرافية بالحروف اوا لعظم 
دول العالم. ا دقل فكل عات ده ا و ا فال لن اد اهر 
اا وتوزع قائمة بها. 

وتختلف محتويات فهارس الأسماء من دولة الى اخرىء ولكن هناك حدا 
أدنى من المعلومات لا بد من توفرها في الفهرس» وعلى سبيل المغال» فإن 
المعلومات التى سيحتويها الفهرس الأردني الآتي: 

| اسم المعلم بالحروف العرببة مشكلا. 

ب-~ اسم المعلم بالحروف الرومانية. 

ج- صفة المعلم: بلدة» واد» جبل» منخفض . 

د- الإحداثيات: الجغرافبة ... الخ. 

ه- اسم اللوحة. 

و- مقياس رسم اللوحة. 


0 ¢ 


المر كز الجخر ائ الاکی الاری 


ز- الدقة في كتابة الإسم وتصنف الأسماء حسب دقتها ال 
ح- خانة للملاحظات: يدون بها معلومات اضافية» مغل الإسم القديم او 
الإسم الثاني المعداول ... الخ. 

ويجب تثبيت نظام النقحرة المستخدم في اول الفهرس مع أمثلة على كيفية 
استخدام النظام» وقائمة TT‏ وة ادارية:. 

ولتسهيل استخدام الفهارس› وسرعة تحديثها وضبطها يتم ادخالها في 
الحأاسوب؛ ويفضل ان تشمل المعلومات المدخلة في الحاسوب أي معلومات اضافية 
عن المعلم مهما كان نوعها سواء اكانت طبيعية ام تاريخية ام اقتصادية .. الخ. 

ويفضل ان يكون برنامج الحاسوب مصمماً ا م 
طريقةء كال تي: 

ءال الا باي لعرين: 

ب. الترتيب حسب الحروف الرومانية. 

ج. الترتيب حسب نوع او صفة المعلم ( البلدانء الأودبةء الجبال) 

د . الترتيب حسب اللوحة. 

ھ. الترتيب حسب الوحدة الادارية. 

و. ربط الوادي الأصلى بروافده» او المدينة بأحيائها... الخ . 

ز. قابلاً للتطوير واستيعاب مصطلحات وأسماء جديدة. 


١‏ صعاجم الیلدان 


الْعجم لغة: ديوان لمفردات اللغة مرتب على حروف المعجم» والجمع معجمات 
ومعاجم» وحروف المعجم: حروف الهجاء» وعليه يحون معجم البلدان: ديوان للبلدان 
والمواقع الجغرافية مرتب على حروف الهجاء» وتختلف معاجم البلدان فيما تنضمنه 
من معلومات عن الموقع الجغرافي» فقد تكون المعلومات شاملة وافيةء وقد تكون 
مختصرة تتناول مواضيع معينةء كال معلومات الجغرافية ( الطبيعية والبشرية 
والإاقتصادية والخدمات). والتاريخية والأثرية والإجتماعية .. الخ وتشضمن 
الموسوعات العامة عن الدولة معلومات عن المواقع الجغرافبة فيهاء بحيث يمكن 
اعتبار هذه الموسوعات نصم « معجم بلدان » لهذه الدولة. 


۵ 


ار الا ا 


و بوج في بحص الدول العربية نوجه عام لاصدار « معسجم بلدان » للدولة؛ 
ا ت و و ایرو ووا کا اغا 
وفيما يلي قائمة بيعض ال معاجم الحديثة والقدية» وفهارس الأسماء ا جغرافية. 


١‏ ابراهيم أحمد المقحفي: معجم المدن والقبائل اليمنية» دار العلم صنعاء 
4A٤‏ 

انيس فريحه: أسماء المدن والقرى اللبنائية وتفسير معانيهاء الجامعة 
الاك وك 0 

۳. حمد الجاسر: المعجم الجغرافي للبلاد العربية السعودية/ المنطقة 
ارق خرن اغا وار العامة ال اض - 10۹4121۹4 

.٠١۹۵۸ داثرة الأراضي والمساحة: فهرس الأسماء الجغرافية» عمان‎ ٤ 

.٥‏ سلطان المعاني: أسماء المواقع الجغرافية في محافظة الكرك/دراسة 
افتقافة ود لالية امع فة £ ۹5 

عبد الله بن عبد العزيز البكري: معجم ما استعجم من أسماء البلاد 
والمواضع» الطبعة الغالنة» تحقيق مصطفى السقاء عالم الكتب بيروت 
۳ . 

۷ علي الزهراني: المعجم الجغرافي للبلاد العربية السعودية/ بلاد غامد 
وزهران» دار اليمامة؛ الریاض .٠۹۸۱‏ 

۸ عمر رضا كحالة: معجم قبائل العرب القدية والحديثة, الطبعة الثالثة؛ 
ما الال و 

۹ قسطندي نقولا: معجم المواقع الجغرافية فې فلسطین؛› جحمعية الدراسات 
العربية القدس .٠۹۸٤‏ 

٠‏ قسطنطين خمّار: اسماء المعالم الطبيعية والبشرية والجغرافية المعروفة في 

فلسطين حتى عام ۱۹٤۸‏ المؤسسة العربية للدراسات والنشر» بيروت . 
۸۰ 
١‏ محمد بن عبد المنعم الحميري: الروض المعطار في خبر الأقطار» الطبعة 
الفانة ‏ قق اجان قباس موستة اضر للفقادة: القاهرة ۱۹۸: 


0¥ 


6۸ 


الم ر كز الجغرافى الملکى الاردنى 


ج — س ہہ نیت نشی کے ن ا ا ست ہے م ~~ ند ما ماعب مہ کس س ك 


١‏ محمد العبودي: المعجم الجغرافى للبلاد العربية السعودية/ سلاد 
القصيم» دار البمامة - الریاض .٠۹۷۹‏ 

۳ مصطفى مراد الدباغ: بلادنا فلسطين. دار الطليعة» بسروت عدة سنوات. 

١٤‏ معهد البحوث والدراسات العربية: كشاف البلدان الفلسطينية, القاهرة 
AVF‏ 

.٠۹۷۳ هيئة القدس العلمية: كشاف البلدان الفلسطينبة. القدس‎ ٥ 

١‏ وزارة الداخلية: نظام النقسيمات الإدارية رقم ۳١‏ لسنة .1۹۹٩۵‏ عمان 
۵ . 

۷- وزارة الشؤون البلدية والقروية والبسيسشسة: الدليل الإداري للسكان في 
المملكة الأردنية الهاشمية. الطبعة الثالثة عمان .٠۹۸۹‏ 

۸- وصفي عنبتاوي وآخرون: الأسماء الجغرافية في الأردن وفلسطين. اللجنة 
الأردنية للتعريب والترجمة والنشر؛ عمان .٠۹۷۰‏ 

۹. ياقوت الحموي: معجم البلدان» دار الكتاب العربي بيروت» بدون تاريخ. 


1- DMA, Gazetteer of Bahrain, Washington 1983. 

2- DMA, Gazetteer of Kuwait, Washington 19806, 

3- DMA. Gazeltcer of Jordan, 2nd Ed. Washington 1990. 

4- DMA, Gazetteer ofl Qatar, Washington 1986. 

S5- DMA, Gazellcer of Oman, Washington 1983. 

6- DMA, GazelUeer of The United Arab Emirates, Washington 19806. 

7- Survey of Palestine, Gazetteer of the Place Names of Palestine and 
Trans- Jordan. 

8- Sheila A. Scoville, Gazetteer of Arabia, Akademische Druck, Gıaz 


1979. 


اخ ا ا 


اامضادر. والاعراحت 


)١‏ ابراهيم انيس : في اللهجات العربية » الطبعة السادسة » الانجلوا المصرية 
القاهره ۱۹۷۲۷ . 

۲) ابراهيم المقحفي : معجم المدن والقباتل اليمنية » دار الكلمة » صنعاء ۱۹۸٤‏ . 

۳) ابراهيم موسى الزقرطي : العلم والمعرفة ودورهما في كتابة الاسماء الجغرافية › 
بحث قدم للدورة التدريبية حول الاعلام الجغرافية للبلدان العربية » الرباط ۲ - 
۷ کانون الارل ۱۹۸۵ . 

› ابراهيم موسى الزقرطي : مقدمة في تنميط الاسماء الجغرافية › مجلة التنمية‎ )٤ 
E a TN ja ۱۹۸۲۷ تشرین الثانی‎ > ١١ السنة‎ ١۷٤ العدد‎ 

)٥‏ ابراهيم موسى الزقرطي : ملاحظات حول " بعض أوجه الاختلاف في رسم اسم 
الان لاا الق اوه ف ألا اد هو الو و اف 
عبده » المجلة العربية للعلوم الانسانية » العدد ٠١‏ , المجلد السابع ۱۹۸۷ ؛ 
ON aa‏ 

. ابن منظور : لسان العرب › دار صادر › بیروت بدون تاریخ‎ )٦ 

۷) احمد سوسة : مفصل العرب واليهود في التاريخ › الطبعة الخامسة › وزارة 
الغقافة والاعلام » بغداد ٠۹۸۱‏ . 

۸) أسعد عبده : بعض اوجه الاختلاف في رسم اسم المكان الواحد بحروف اللغة 
العربية في المملكة العرببة السعودية » نشرة قسم الجغرافيا » جامعة الكويت 
رقم ۱۹۸٥۵ ۰ ۷٩‏ . 

)٩‏ انيس فريحة : اسماء المدن والقرى اللبنانية وتفسىرمعانيها › دراسة لغوية ؛ 
منشورات الجامعة الامريكية › بيروت ١١۹۵١‏ . 

٠‏ ) البكري ( عبد الله ) : معجم ما استعجم من اسماء البلاد والمواضع › الطبعة 
الفالثة » تحقبق مصطفى السقا » عالم الکتب » بیروت ۱۹۸۳ . 

)١‏ ت.م. جونستون : دراسات في لهجات شرق الجزيرة العربية » ترجمة وتعليق 
احمد محمد الضبيب ٠‏ الدار العربية للموسوعات › بيروت ۱۹۸۳ . 


۵۹ 


ام رکز الجغرافی الملکي الاردي 


١‏ الجواليقي ( ابو منصور موهوب ) : المعرب من الكلام الاعجمي على حروف 
المعجم » تحقیق د.ف. عبد الرحیم › دار العلم » دمشق ۱۹٩۰‏ . 

۳) حمد الجاسر : المعجم الجغرافي للبلاد العربية السعودية / المنطقة الشرقية 
( ادها قار الامة ال تاكن ۹04 ١.‏ حب ال ۽ 

› الطبعة الثانية‎ ٠ الحميري ( محمد ) : الروض المعطار فى خبر الاقطار‎ ٤ 
4۸ احا و امن > اة اضر العاف > القاع‎ 

. ۱۹۵۸ دائرة الاراضي والمساحة : فهرس الاسماء الجغرافية » عمان‎ ٠٥ 

1 رفائيل نخله اليسوعي : غرائب اللهجة اللبنانبة › المطبعة الكاثوليكية › 
CE‏ 

۷ رمزي بعلبكي : الكتابة العربية والسامية › دراسة في تاريخ الكثابة واصولها 
عند السامیين › دار العلم للملایین › بیروت ۱۹۸١‏ . 

۸) روكس العزيزي : قأموس العادات . اللهجات » الأوابد الاردنية › دائرة 
الثقافة والفنون » عمان ٠۱۹۷٤‏ . 

٩۹‏ رياض قاسم : اتجاهات البحث اللغوي الحديث في العالم العربي » القسم 
الثانى » لبنان ۱۹٦. - ۱۹.٠.‏ . مؤسسة نوفل › بیروت ۱۹۸۲ . 

)٠‏ سلطان المعاني : اسماء المواقع الجغرافية في محافظة الكرك › دراسة اشتقاقية 
ودلالية › جامعة مؤته › مۇتە 1۹۹٤‏ . 

٠۹۷٩ عبد العزيز مطر : ظواهر نادرة في لهجات الخليج العربي » الدوحة‎ ١ 

› عبد العزيز مطر : لهجة البدو في الساحل الشمالي لجمهورية مصر العربية‎ ۲١ 
AN es 

۳ ) عبد العليم ابراهيم : الاملاء والترقيم » مكتبة غريب القاهرة ۱۹۷۵ . 

)٤‏ عبد القادر مرعي خليل ويحيى القاسم : لهجة الكرك ٠‏ درأاسة وصفية 
تاريخية في الاأصوات والابنية › جامعة مؤته › مۆتە 1۹47 . 
۹A۳‏ . 

) عيد المنعم سيد عبد العال : لهجة شمال المغرب ( تطوان وما حولها )» دار 
الكاتب العربي › القاهرة ۱۹٩۸‏ . 


n 


اسن الااة ابرا 


(YY‏ علي صالح الزهراني : المعجم الجغرافى للبلاد العربية السعودية ؛ بلاد غامر 
وزهران › دار اليمامة › الریاض ١۹۸۱‏ . 

. ۱۹۸٩ علي ناصر غالب : لهجة قبيلة اسد » وزارة الثقافة والاعلام پغداد‎ (YA 

۹ عمر رضا كحالة : معجم القبائل العربية القدهة والحديثة . الطبعة الثالغة › 
مؤسسة الرسالة » بیروت ۱۹۸۲ . 

› غالب فاضل المطلبي :في الاصوات اللغوية › دراسة في اصوات المد العربية‎ ٠ 
. ۱۹۸٤ وزارة الثقافة والاعلام » بغداد‎ 

١‏ ) قسطنطين خمار : اسماء المعالم الطبيعية والبشرية والجغرافية المعروفة في 
فلن حى عا ۹2۸ 2 الز ية الغريبة للدراسات والر م يروت 
4۰ . 

۲ ) قسطندي نقولا ابو حمود : معجم المواقع الجغرافية في فلسطبن » جمعبة 
التراسات الخريية 2 الفا ۸۹۸2 : 

۳ ) كمال الصليبي : التوراه جاءت من جزيرة العرب » الطبعة الثالثة » ترجمة 
فف الر رار > مرس الابخات الحرية رت3۹۸ :> 

٤‏ ) كمال الصلييي : خفايا التوراه واسرار شعب اسرائيل » الطبعة الشالثة › دار 
الاق روت 2 ۹۹ 

. محمد العبودي : المعجم الجغرافى للبلاد العربية السعودية » بلاد القصيم‎ ) ٠ 
. ١۹۷۹ دار اليمامة » الریاض‎ 

) محمود السعران : علم اللغة › دار النهضة العربية › بيروت بدون تاريخ . 

۷ ) مصطفی مراد الدباغ : بلادنا فلسطين ‏ دار الطليعة » بيروت » عدة اجزاء › 
عدة تواريخ . 

۸ مه العوث و اقرا سات العرمحة 4 كاف النلكدا ن الفا طحة ءالقافة 
۳ . 

۳۹( هاني العزيزي : دول وعواصم العالم ٠‏ اسماؤها الرسمية ومعانيها . الطبعة 
الا تة وار ال فى فاو ۹۹ 

. ۱۹۷۳ هيئة القدس العلمية : كشاف البلدان الفلسطينية » القدس‎ ) ٤٠ 

)١‏ وزارة الداخلية : نظام التقسيمات الادارية رقم ۳١‏ لسنة ۱۹۹۵ » عمان 
1۵ . 


١ 


الم ركز الحغرامي الللكي الارديس 


۲ ) وزارة الشؤون البلدية والقروية والبيشة : الدليل الاداري للسكان في المملكة 
AEE O ea N‏ 

۳) وصفى عنبتاوي وقسطندي نقولا وعبد الباري دره : الاسماء الجغراقية في 
E LA E EO‏ 

. ياقوت الحموي : محجم البلدان › دار احياء التراث » بيروت بدون تاريخ‎ )٤ 


ب. الا قررجية : 

1. Alois Musil, The mıddle Euphıales, AMS, Press, N.Y. 1927. 
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